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Csáktornya gyalogjárdái.
Egy pillantást Csáktornya múltjára s a 

legnagyobb megelégedettséggel konstatálhat­
juk a nagy haladást, melyet ez a városka 
rövid négy évtized alatt felmutat.

Haladt anyagilag s fejlődött ennek kö­
vetkeztében nemcsak területileg, de városi 
jelleg tekintetében is.

Utcáinak száma szaporodott. Az utcák 
rendeztettek, gyalogjárókkal láttattak el s 
befásíttattak. Középületei egymásután épül­
tek, a * magánépületek külsejére is több 
gondot fordítottak. A világítás is nagyváro­
sias lett. Nagy ugrással egyszerre a villamos 
világítást vezették be nagy áldozatkészség­
gel — Zalavármegye minden más városát 
jóval megelőzve.

A vasutak kiépítésével Csáktornya ke­
reskedelme is emelkedett. Idővel Csáktornya 
gócpont lett, mely a forgalmat hatalmasan 
fejlesztette.

Hogy ennek következtében Csáktornya 
lakossága is szaporodott, csak természetes 
következménye a város egészséges fejlődé­
sének ; amit mi sem bizonyít jobban, minta 
város kultúrintézményeinek a szaporodása 
s a magyarság térfoglalása, mely Csáktor­
nyát alig egy lélszázad alatt majdnem tel­
jesen magyarrá tette.

Ezt a nagyszerű haladást az igaz, hogy 
elsősorban a természetes alapíeltételeknek s 
körülményeknek köszönhetjük. Legföképen 
azonban a helyes érzéknek tudhatjuk be, 
mellyel a város intéző körei a kor szel­
lemét mindenkor megértették s képesek 
voltak a város lakosságát minden igaz, 
minden jó ügynek megnyerni, hogy annak 
áldozatkészségével eszméiket megvalósít­
hassák.

Legyenek áldottak, akik a város hala­
dása érdekében tevékenykedtek s legyen 
áldott Csáktornya jóravaló polgársága, mely 
a kor hivó szava elől soha ki nem térve, 
az intézmények egész sorozatát létesítette, 
melyek révén Csáktornya a vármegye első 
városai közé magát felküzdötte.

Természetes azonban, hogy a fejlődés­
nek gátat vetni nemcsak nem szabad, de 
nem is lehel. Igv Csáktornyán is még sok 
az elintézni való. A város nemcsak fejlődik, 
de művelődik is. Ennek kapcsán finomul 
az Ízlése is. Ebből kifolyólag világos, hogy 
a fokozott igényeket lassan-lassan ki is kell 
elégíteni.

S jól esik konstatálnunk, hogy a város 
mostani vezetői szintén hívei a fokozatos 
haladásnak. Beigazollak ezt a közel múlt­
ban többek között a város szabályozásával 
s új ulcák nyitásával, a világítás javításá­
val, a piacügy rendezésével s egy egész 
csomó más intézkedéssel, melyek egész új 
perspektíváját adják a város további fejlő­
désének.

Ebbe a perspektívába jól beleillik az 
az újabban felmerült lerv is, mellyel kap­
csolatosán az utcák járdáit aszfaltburko­
lattal akarják bevonatni s az ulcák egyré- 
szét egyelőre új járdákkal ellátni, melyeket 
utóbb szintén aszfalttal látnának el.

A város intézőinek ezt a szándékát 
csak a legnagyobb elismeréssel honorálhat­
juk. Koronája lesz ez az összes intézkedé­
seknek, melyeket Csáktornya városias jel­
legének érdekében ez ideig meglellek.

Mert Csáktornya mindaddig nem lehet 
város, míg mindenfelé sáros. A sárból pe­
dig bőv^n kijut, ha csak egy kis eső is 
esik Hasztalan fordítanak százakat éven­
ként az utcák földes járdáinak javítására s

az utcák tisztántartására, míg a járdák kö­
vezetből nem lesznek. Kidobott pénz ez, 
melyet a legcsekélyebb szél por alakjában 
elhord.

Már nagyon régóta óhajtjuk a rendes 
járdákat. De türelemmel váriunk, míg an­
nak ideje elérkezik. Ezalatt azonban irigyel­
tünk minden várost, mely gyalogjárdái ér­
dekében valamit tett. így Alsólendvát is 
bámultuk, mely összes utcáit aszfalt gyalog­
járdákkal látla el. Pedig Alsólendva jóval 
kisebb* Csáktornyánál s perifériális fekvésé­
nél fogva sem szőrűit a városias jellegre 
annyira, mint Csáktornya, melybe ország­
széli helyzeténél fogva minden jövő-menő 
belecsellik, botlik s nagyon is megütköz­
hető a rengeteg sáron, melynél nagyobbal 
semmiféle muraközi faluban sem találkoz­
hatnék.

No de feledjük a múltat s bocsássunk 
meg a mulasztásokért. Hiszen komoly in­
tézkedés foganatosítása elölt állunk, mely, 
reméljük, a közel jövőben meg is valósúl

Komolyan reméljük, mert nem hisszük, 
hogy akadjon képviselőtestületi tag, aki a 
gyalogjárdák ellen állást foglaljon. Hiszen 
tradíciók ellen mit sem lehet tenni S a 
tradíciók, melyek jegyében Csáktornya eddig 
haladt, a gyalogjárdák létesítését égetően 
sürgetik. A dicső elődök szelleme olt fog 
lebegni a tanácsteremben, amikor az aszfalt- 
járdák érdekében dönteni lógnak

A város atyáinak szemei elölt elsősor­
ban a városias jelleg fog lebegni, mely 
minden irányban örvendetes fejlődésben van. 
Másrészt azonban buzdítani fogják őket a 
megszavazásra a köztisztasági és közegész­
ségügyi szempontok, melyeket igazán csak 
az a>zfaltjárdákkkal valósíthatunk meg.

Őseink Csáktornyát a várra való tekin-

A  kálvinista kétfejű sas.
Irta: Eötvös K á r o ly .

Egyszer Kaas Ivor nőtársamnak egy szép 
vezércikke jelent meg a lapok hasábjain, mely 
Hurbánról s pánszláv irányú ünnepeiről szól s 
melyben mint furcsa dolog emlittetik, hogy Hur- 
bánék egy most épített és fölszentelt lutheránus 
templom tornyára a kétfejű sast tették föl.

Biz ez furcsa dolog a mi napjainkban, noha 
hajdanában a legnyakasabb tősgyökeres magyar 
kálvinisták is országszerte sok templomuk tor­
nyára oda illesztették az osztrák császári vagyis 
inkább habsburgi késfejü sast. S azt hiszem, ma 
is van még néhány kálvinista templom itt-ott, 
mellnek tornya csúcsán a csillag a kétfejű sas 
nyakára helyezett lándzsahegyen csillog.

Az én szülőfalumnak, Mezőszentgyörgynek is 
szép sudaras kálvinista tornya volt gyermekkorom­
ban, de a kétfejű sas ezen is rajta volt. 1848 ban 
elhatározta az eklézsia, hogy azt levéteti onnan, 
de egy fehérvári ácsmester háromszáz forintot 
kért a levételért. Ezt már mégis sokallák érte s 
a nemes ifjak e helyeit azt határozták, hogy pus­
kával lelövöldözik a torony csúcsáról. Vagy leg­
alább is puskagolyóval úgy kilövöldözik alakjából, 
hogy senki sem ismer rá.

Persze nem lett belőle semmi. Néhány száz

golyót rálőttek, de a kélfejü sas észre se vette. 
Magasan állott, erős kalapált vasból készült, a 
puskagolyó semmit sem ártott neki. Utóbb is abban 
hagyták a* mulatságot, s akkor szabadultunk meg 
tőle, mikor ezelőtt harminchét esztendővel uj tor 
nyot csináltattunk.

Komárommegyében is csaknem igy járt egyik 
kálvinista falu. Már nem jut eszembe a neve, 
csakhogy ennek derék presbiterjei okosabbak vol­
tak, mert ők ágyúval akarták 1848-ban áprilisban 
a kétfejű sast lelőni. De sokkal okosabbak még 
sem voltak, mert valami gonosz csont tanácsára 
a várkormányzótól kértek hozzá ágyút és tüzért. 
Természetesen huszonöt bot lett a vége, oly gyorsan 
és sommásan kiszolgáltatva, mintha a parancsnok 
valamikor makai kapitány lett volna.

A komáromiakról azt beszélik, hogy 1848-ban 
ágyukkal lövöldözték le kálvinista tornyukról a 
kétfejű sast.

A győriek külünösen megjárták a városi ős­
torony kétfejű sasával. 1848-ban és 1849-ben 
kétszer levették önként, midőn a magyar sereg itt 
táborzott s az osztrák sereg kétszer tétette vissza 
erőszakos fenyegetéssel.

Nem emlékszem, hgy a kétfejö sast túl a 
Tiszán vagy a Tisza mellékén láttam volna kál­
vinista tornyokon. Igaz, hogy e vidéken 48 előtt 
nem járkáltam, kakast azonban láttam s különö­
sen sokat láttam a felvidéken, lutheránus temp­

lomok tornyain is. S bizonnyal a vén Hurbáu, ha 
már úgy beleszeretett a madárvilágba, jobban teszi 
ha kétfejű sas helyett, hitrokonainak ősi szokásához 
ragaszkodva, kakast tétet temp oma tornyára.

Egyébiránt valamikor ezelőtt száz évvel a 
tiszamelléki kálvinistáknál sem volt gyöngébb a 
Habsburgok iránti loyalilás, mint túl a Dunán.

.József császár 1781. október 19-én adta ki 
híres rendeletét a vallás szabadságáról. Ez a re- 
zolució deczember 2ö-án érkezett és publikáltatott 
Debrecenben s a krónikairó megjegyzi, hogy e 
napnál nem ért Debrecen örvendelesebb István- 
napját.

Ez évnek utolsó és a következő évnek első 
hónapjaiban az egész országban felharsogott a 
protestánsok örömének vidám zaja. És az ünnep­
lések, lakomák, hálaadások és áldomások tömege­
sebbek valának, mint 1848-ban a márciust tör­
vények ünneplése.

És ez természetes volt.
1716-től kezdve is talán ezer protestáns 

templomot vettek el s az iskolák százait zárták 
be. Még nagyobb városokban is folyt az okkupálás. 
Veszprém és Pápa egymásután vesztették el kál­
vinista templomaikat és iskoláikat.

A kálvánistákat plébános anyakönyvezte; a 
protestánsok fizetni tartoztak a katholikus pap­
ságot, ép úgy, vagy sokkal jobban, mint mnguk a



tétből mocsaras területre építették, de nem 
gondoltak arra, hogy ez a talaj az utódok­
nak valamikor kellemetlen is lehet.

Ezen az iszapos területen azóta virágzó 
város épült fel.

A várost, ha már itt felépült, el nem 
vihetjük innen; de türhetővé tehetjük a 
helyzetet, ha a sarat eltávolítjuk.

A sár pedig csak akkor tűnik el, ha a 
gyalogjárdákat asztaltburkolaltal látjuk el.

A képviselőtestület tagjain múlik, hogy 
elhatározásukért őket a város lakosságának 
áldása kisérje!

Az anyákhoz és apákhoz!
A Gyermekszanatoriuin most oly ké­

relemmel fordul az ország társadalmához, 
hogy szegény és gazdag egyaránt nyissa 
meg szivét, mikor saját gyermekének kará­
csonyfáját díszíti és gondoskodik anyai, apai 
szívének boldogságára saját kisdedeinek örö­
méről, gondoljon némi adománnyal arra a 
védtelen gyermekvilágra, melynek megmen­
tését tűzte feladatául a Gyermekszanatórium.

Századunkat, a diadalmas huszadik 
századot, legjellemzőbb vonásáról általában 
a »Gyermek századának« nevezte el a köz­
érzés, melynek ösztöne sohase csalódhatik. 
Korunkban, mikor repülő sárkányok a csil­
lagok birodalmát ostromolják, ragyogó renai- 
sance-a indult meg az emberszeretetnek, 
mely föiséges idealizmusával a maiijál szebb 
és tökéletesebb jövőt készít az emberiség­
nek azzd, hogy minden gondját, figyelmét, 
érdeklődését, munkáját és áldozatkészségét 
a gyermek ápolására, nevelésére és meg­
mentésére fordítja. Mintha mindezzel azt 
hirdetné, hogy mi küzdő, dolgozó és harcoló 
élők a jelenkor vagyunk ; a jövő : a gyermek.

A gyermek, mely a nemzeté. De hát a 
beteg gyermek? Ez az egész emberiségé.

A szegény gyermekek szanatóriuma a 
magyar nemzet és az emberiség közös nagy 
intézménye és alkotása Célja, hogy ne le­
gyen ebben az országban beteges gyermek 
s ne legyen főképen olyan, aki elpusztul, 
az ápolás, a gondozás, a korszerű gyógyítás 
htján. Hogy ezt a nagy célját elérhessse, 
vagy legalább feladatainak megfelelhessen, 
modern szanatóriumokat állít, melyekben 
beteg gyermekeket ment meg az egészség­
nek, tehát a munkának, az életnek, a jövő­
nek. A nemzetnek és a világnak.

Aki erre a célra áldoz, az Emberszeretet

kathoükus k. Ezenkívül fenn kellett tartaniok 
saját egyházaikat, papjaikat, iskoláikat.

Mária Terézia szabályozta az urbért, József 
a vallásszabadságot. Mindkettő tette mindezt a 
rendek, a nemesség, az országgyűlés, a vármegyék 
ellenére. Bizony természetes volt, hogy a protes­
táns nép, mely szabadságát és anyagi érdekeit és 
vallásának gyakorlatát a Habsburgoktól nyerte: 
ezek iránt- túláradó hálát érzett szivében és de­
monstrált külsőleg is, a hogy tudott.

így kerültek a kétfejű sasok a kálvinista 
templomok csúcsára, s ezek nagy része hálából 
került oda.

A »Gotterhalte«-nak hallása ma például 
rosszúl esik fülünknek. 1849 óta annyi keserű 
emlék támad fel lelkűnkben, amikor ezt halljuk. 
De 1848 előtt nem így volt ez egészen. S én még 
jól emlékszem kálvinista népiskolai tankönyvekre, 
melyekből naponkint tanultunk és énekeltük a 
»Gott erhalte« szövegét és dalát magyarul e 
kezdettel:

»Isten tartsd meg Ferdinándol«.
Mennyit kellett vétkezniök az ország minisz­

tereinek száz év óta, hogy e hangulatot kiverjék 
a magyar kálvinista nép szivéből!

És a kétfejű sast a kálvinista tornyok tetejéről.
Ezt ugyan kiverték alaposan.

oltárán, a nemzetnek és az emberiségnek 
áldoz. Halovány gyermekarcokon az egész­
ség piros rózsáit fakasztja, ártatlan gyer­
mekszemekben az élet lobogó, vidám tüzét 
gyújtja fel.

Erre kérjük a korszellemet megértő 
meleg emberi szivek segítségét, támogatását. 
Fillérjét a szegénynek, aranyát a gazdagnak, 
hogy egyesítve valamennyitől rózsáskerteket 
építhessünk s bennük viruló gyermekarcok, 
ragyogó gyermekszemek eleven koszoruibag 
gyönyörködhessünk valamennyien, akik ma­
gyarok és —  emberek vagyunk.

Bárminemű adományok a Gyermek- 
szanatórium javára a Kisbirtokosok Országos 
Földhitelintézetéhez (Budapest, V, Géza-u. 2.) 
cimzendők, az alapítványok gróf Zichy János 
kormányzó címére is Budapest, Vas-utca 10. 
inlézendők. Az alapítvány összege 1000 K, 
ágyaiapítvány pedig tízezer korona. Minden­
nemű felvilágosítást a Gyermekszanatoriuin 
központi irodája Budapest, VII., Dohány-utca 
39. ád.

—  Figyelmeztetés. A Muragárdony köz­
ségben fellépett ragadós szá|- és körömfájás 
miatt az egész Csáktornyái járás hasított 
körmü állatai (szarvasmarha, sertés, juh és 
kecske) ausztriai kiviteli zárlat alá kerültek. 
Tilos tehát, még gazdasági munka végzése 
végett is, szarvasmarha fogatokkal a határ 
átlépése. A zárlat ellenére ausztriai területen 
elfogott állatokat —  az osztrák közigazga­
tási hatóságok — elkobozhatják.

K Ü L Ö N F É L É K .

Dal.
Tavaszi rügy csattant akkor az ágon,
Mikor megláttalak édes virágom.
A z  akácok mind minekünk nyitottak.
Víg madárkák lombos ágról,
Szerelemről, boldogságról,
Csak minekünk daloltak.

Lehullatta már az akác a lombját,
K is madárka nem csicsereg víg nótát.
De minek is, szívünkben a kikelet. 
Szerelemről, boldogságról,
Örök virág fakadásról,
Énekelek Teveled.

B orosa  György,

—  Kinevezés. A földmivelésügyi m. 
kir. miniszter dr. Barna Balázs gazd. aka­
démiai segédtanárt а VIII. fizetési osztályba 
gazd. akadémiai rendkívüli tanárrá ne­
vezte ki.

— Pótképesítés. A Csáktornyái állami 
tanítóképző-intézetben a pótképesitő vizsgá­
latokat december 22-én tartják meg. A vizs­
gálatok kezdete 8 órakor.

—  Uj nevelő. A Csáktornyái állami 
tanítóképző-intézetnél megüresedett egyik 
nevelői állás teendőivel a vallás- és közok­
tatásügyi m. kir. Miniszter Fest Ernő közép­
iskolai tanárt bizta meg, illetőleg áthelyezte 
a módosi áll. tanítóképző-intézettől.

—  Nyilvános köszönet. A Csáktornyái 
Jótékonycélu Keresztény Nőegylet, a kará­
csonyi segélyezésekre,Csáktornya nemeslelkü 
társadalma közt 207 К-t gyűjtött össze. 
Fogad|ák a szives adakozók ez úton is az 
egyesület őszinte és hálás köszönetét.

—  Dr. Viola Vilmos fogorvosi műterme 
Csáktornya, Árpád-utca Pethő gyógyszerész 
házának első emeletén. Félreértések kikerü­
lése céljából közli, hogy nemcsak foghúzá­
sokat végez, hanem mindennemű plombá- 
lást, műfogakat, arany- vagy platina fogko­
ronát készít.

—  Árlejtés. Az állami tanítóképző-

intézetben a jövő évre kiirt szállításokra 
nézve az árlejtés dr. Ruzsicska Kálmán kir. 
tanfelügyelő elnöklete alatt e hó 21-én d. 
u. 5 órakor tartatik meg az intézet tanári 
szobájában.

—  Az iparosok dalestélye. A Csáktor­
nyái iparosok egy része dalkörré szervez­
kedett, melynek karmestere Katz Lipót izr. 
kántor lelt. A dalkör tagjai nagy szorgalmat 
fejtettek ki s hogy minő ambícióval tanultak 
a 6 hónap alatt, amióta a dalkör fennáll, 
mutatja a fényes siker, mely 3-án rendezett 
első fellépésűket kisérte. Lányi, Erney, Hu- 
ber-féle darabokkal léptek lel, melyek nem­
csak kellő technikát de szabatosságot is 
követelnek. S a dalosok a feladatot szépen 
megoldották. Minden egyes darab tetszett. 
Katz Lipót karmester igazán nagy elisme­
rést érdemelt ki, hogy énekhez nem szokott 
elemek ily rövid idő alatt ily szép ered­
ményt felmutatni képesek voltak. Biztató 
kilátások arra nézve, hogy a dalkör jövő­
jében bízzunk. A mulatság is jól sikerült. 
Csak a reggeli órákban ért véget. Az esté­
lyen a következők fizettek fö lü l: dr. Hajós 
Ferenc 10 K, Horváth Géza 6 K, Mayer 
Károly, Mayer Herman. Pethő Jenő 5— 5 K, 
Hirschmann Leo, Kaczun Mihály, Godina 
Miklós 4  —  4  К, Benedikt Herman, Mayer 
Lajos, Sray József, Bagola István, Neumann 
Vilmos 3 — 3 K, Plichta Béla, Larnszak Ist­
ván, Szabolics Rezső, Marinovics Ferenc, 
Vajda Elemér, idősb. Heinrich Mór, Novak 
Károly, Horváth Pál, Baranics Gábor, Taussig 
Oszkár, Sáfrán Károly, Hampamer István, 
Háry József, Visnyei Károly, Baumsleiger 
Samu, id. Premecz Miklós, Antonovics Antal, 
Megla Istvánná, Graner Henrik, Antonovics 
József, Ehrenreich Nándor, Hoffman Lipót, 
Földes Mór, Szebényi Lajos, dr. Schwarz 
Lajos, Hoffmann Gyula, Tihanyi Mihály, 
Steinberger Főbus, Mezei Simon, Wollák 
Rezső, Petz Márton, Strausz Miksa, Taritás 
János, Binder Károly, Szabó József, Petries 
Viktor, Szabó József, Schlezinger Lajos 2— 2 
K, Kreutz Lipót, Rosenberg Kálmán, Simon 
István, Heilig József, Blau Sándor, Mayer 
Sándor, Lukács P., Rosenfeld Jakab, Szocsics 
Mihály, Kücsán József, Péntek Ernő, Zrínyi 
Károly, Grizer József, Vajda N., Weisz Miksa, 
Szeiverth Antal, Mik Szilárd, Kertész Lajos, 
Deák Dezső, N. N. ifj. Strahunya József 1 — 1 
K, Deutsch Béla, Fischer József 50— 50 fill. 
Összesen 156 K, melyért fogadják a felül- 
fizetők az Iparos Dalkör hálás köszönetét.

—  Az aszfalt járdák. Vezércikkünkben 
tüzetesen foglalkozunk a nagy újítással, 
mely Csáktornya további fejlődésének ha­
talmas lökést van hivatva adni. Itt csak 
azt említjük meg, hogy az utcák a rendezés 
szempontjából 3 kategóriába fognának so­
roztaim. Az elsőbe tartoznának a Kossuth 
Lajos, Árpád, Petőfi, Wlassics Gyula, Feszte- 
tits, Széchenyi, Deák, Rákóci-utca s a Zrínyi 
és Erzsébet tér. Ezeknek meglévő járdái 
aszfaltburkolattal láttatnának el A második 
csoportba a Mező, Vaspálya, Királyi Pál, 
Patak, Hunyadi, Jókai és Szük-utca s a 
Széna-tér tartoznának, amelyek szegélyes 
járdákat kapnának kavicstörmelékkel meg­
hordva. A többi utca egyelőre nem vonat­
nék be a szabályozásba. Minden háztulaj­
donos maga tartoznék háza és telke előtt 
a megfelelő egységárak mellett a járdáról 
gondoskodni. A szerződést a vállalattal Csák­
tornya kötné meg. A háztulajdonosok a 
járda költségét vagy egyszerre fizetik meg, 
vagy részletekben törleszthetik — 15— 25 
évi amortizálás mellett. Alsólendván 1 m* 
burkolat 720 K-ba került, a kapubejárat



eőtt 960 K-ba ; 1 m járdaszegély 2 40 K.
Eszerint egy 15 m hosszú járda a szegély- 
lyel együtt 252 K-ba kerülne, ami 15 évi 
törlesztés mellett évi 20 К terhet jelentene. 
Az egységárak természetesen alku tárgyát 
képezik a vállalat s a város között. Min­
denekelőtt azonban szükséges, hogy a város 
képviselőtestülete a járdák felállítását ki­
mondja.

—  A jövő évi esküdtek. A nagykanizsai 
esküdlbiróságnak 1911-ik évi névjegyzéke 
Muraközből a következő tagokat foglalja ma­
gában: Balás Flórián (Perlak), Blau Sándor, 
Csakathurner Hermann, Divéki Ödön (Csák­
tornya), Eisler Károly (Muravid), Fink Ferenc, 
Guth Béla (Csáktornya), Hajdinyák István 
(Perlak), dr. Hajós Ferenc, dr Hídvégi Miksa, 
Hajas József, Hübsch Manó (Csáktornya), 
Herrmann János, dr. Kemény Fülöp (Perlak), 
br. Knezevich Viktor (Stridóvár), dr. Kovács 
Lipót (Csáktornya), Kramarics Viktor (Perlak), 
László Béla dr., Meslerich Aladár, Mózes 
Bernát, Neumann Róbert, Petries Győző 
(Csáktornya), Pichler Gyula dr., Platthy Ti­
vadar (Perlak), Pollák Lipót (Kotor), dr. 
Reményi Zoltán (Perlak), Scheiber Mór, 
Sztrahia Ferenc, Strausz Sándor, Szivoncsik 
Antal, ifj. Takács József (Csáktornya), Tamás 
János dr. (Perlak), Tóth István (Csáktornya), 
Verli Ernő (Perlak), Wollák Rezső (Csáktor­
nya) s Zakál Lajos dr. (Perlak). Ebből a 
névsorból fogják azután az egyes ülésszakok 
esküdlbiráit újból kisorsolni.

—  Halálozás. Kily Nándor oki. tanító 
és máv. állomásfelvigyázó hosszas szenvedés 
és a haldoklók szentségének felvétele után 
dec. 3-án életének 24-ik s házasságának
4- ik évében elhunyt Körmenden. Folyó hó
5- én temették. Kily Nándor a Csáktornyái 
áll. tanítóképző-intézet növendéke volt. Fele­
sége, Szilágyi Teréz, Szilágyi Titusz Csáktor­
nyái volt máv. felügyelő lánya siratja. Nyu­
godjék békében !

—  Muraköz népesedése. Az alispán 
jelentése szerint ez év harmadik negyedében 
a Csáktornyái járásban született 457, meg­
halt 202 egyén ; a szaporodás tehát 255 — 
a perlaki járásban született 604 s meghalt 
242 ; a szaporodás 362. Az egész várme­
gyében született 4101 egyén s meghaltak 
2169-en. Az egész vármegyében két )árá- 
sunk vezetett. A szaporodási rekordot a 
perlaki járás érte el, utána a Csáktornyái 
járás következeit.

—  A népszámlálás köréből. Az 1911
január első napjaiban foganatosítandó nép- 
számlálás végzésére a Csáktornyái járás te­
rületén a járás főszolgabirája a következőket 
nevezte ki népszámláló biztosoknak: Dobosy 
Eleket, Kayser Andort, Polesinszky Emilt, 
Thorday Jánost (Csáktornya); Kovácsics Fe­
rencet (Drávaszentiván); Kopjár Lajost (Fel- 
sővidafalva és Felsőpusztafa); Mendl Zsig- 
mondot (Drávaszentmihály, Jánosfalu, Szent- 
rókus); Flojhár Antalt (Nyirvölgy); Sráj 
Ferencet (Szentilona, Szászkö); Kollárics 
Rihárdot (Zalaujvár); Rhosóczy Eleket, Frász 
Tamást, Vreszk Vincét (Drávavásárhely); ■ 
Schray Józsefet (Drávacsány, Cseresnyés); < 
Szép Jánost (Miksavár, Drávamogyoród); s 
Mayercsák Gyulát (Drávanagyfalu); Honfi 
Lőrincet (Zrinyifalva, Tótfalu); Kovács Jánost < 
(Drávaóhid, Édeskúl); Alszoghy Alajost (Vi- I 
ziszentgyörgy); Holub Oszkárt (Lapáthegy, < 
Bányahegy, Kedveshegy); Pallér Gáspárt és í 
Schraj Györgyöt (Kerekhegy, Ferenchegy és i 
Oskolahegy), Bátor Henriket (Gyümölcshegy); s 
Kocsis Istvánt (Felsőmihályfalva); Rántes j 
Menyhértet (Királyiak); Berlek Győzőt (Far- t 
kashegy); Danitz Sándort (Stridóvár); Meizl (
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Károlyt (Muraíüred); Tihanyi Lajost (Rác- 
kanizsa); Latár Istvánt (Szentorbánhegy); 
Faludy Gézát (Vashegy); Hochholzer Józsefet 
(Bánfihegy); Kram páti ts Józsefet (Robádi- 
hegy); Hujsz Józsefet és Tanay Antalt (Mu- 
raszerdahelv); Kacun Ignácot (Muraréthát); 
Gabriel Jenőt (Szelencehegy); Szlavkovszky 
Gusztávot (Bükősd, Paphegy); Cinzek Istvánt 
(Bocskaihegy); Weller Károlyt (Murasiklós); 
Nagy Aladárt (Kristóffalva); Fundák Ferencet 
(Felsőkirályfalva); Terenla Jánost Muraszent- 
kereszt); Török Pált (Bányavár); Sbül Ist­
vánt (Szentmargithegy); Fiiszár Miklóst (Mu- 
raszentmárton); Szeiverth Antalt (Békásd); 
Farkas Lajost (Lapány); Ács Jánost (Tün­
dérlak); Wirth Lászlót és Koosz Antalt 
(Bottornya); Bódizs Bélát (Alsóferencfalva); 
Bezenhofer Mihályt és Oskó Irnákot (Belica); 
Terszlenyák Józsefet és Bóna Józsefet (Mura- 
párdony). A népszámlálás felülvizsgálásával 
a törvény értelmében mindenütt az illető 
körjegyzők, illetőleg segédjegyzők vannak 
megbízva.

—  A Dr. Richter-féle Liniment. Caps. comp. 
(Horgony Pain-Expeller) igazi, népszerű háziszerré 
lett, mely számos családban már sok év óla 
mindig készletben van. Hátfájás, csipófájdalom, 
fejfájás, kösz vény, csúznál stb.-nél a Horgony-Li- 
nimenttel való bedörzsölések mindig fájdalomcsil­
lapító hatást idéztek elő ; sőt járványkórnál, minő: 
a kolera és hányóhasfolyás, az altestnek Horgony- 
Linimentlel való bedörzsölése mindig igen jónak 
bizonyult. Ezen kitűnő háziszer jó eredménnyel 
alkalmaztatott bedörzsö'ésképen az influenza ellen 
is és üvegekben : á К —.80, К 1.40 és К 2.— а 
legtöbb gyógyszertárban kapható; de bevásárlás 
alkalmával tessék határozottan: Richter-féle Hor­
gony Linimentet (Horgony-Pain-Expellert) kérni, 
valamint a »Horgony« védjegyre figyelni és csak 
eredeti üveget elfogadni.

—  Táncmulatság. A Csáktornyái iparos­
inak egyrésze 1910 dec. 28-án Kacun Mihály 
vendéglőjében zártkörű láncmulatságot ren­
dez. Kezdete este 8 órakor. Beléptidij sze­
mélyenként 60 f. családiegy 1 20 K. — A 
mulatság tiszta jövedelmét egy asztaltársaság 
alapítására fordítják s ezért ielülfizetésekel 
is elfogadnak.

—  Emelkedik a szarvasmarha kivitel.
A husdrágaság és husinség okát megcáfol- 
hatatlanul elénk tárja a — külkereskedelmi 
statisztika, mely szerint a vágó- és igás ál­
latok kivitele az előző év tiz első havának 
eredményeihez képest némileg emelkedett s 
2415 millió korona értéket képviselt. Az 
emelkedés az ökörkivitelnél 10.8 millió, a 
tehénkivitelnél 52  millió, a sertéskivitelnél 
1 1 millió koronái tett. Ezek a számok meg­
dönthetetlenül igazolják azt hogy, mennyire 
káros a mai állatkiviteli rendszer fenntartása. 
A hazai piacokon nincs állatlelhajtás — de 
az állatkivitel emelkedik.

—  Leölt sertések megvizsgálása. A 
földmivelésügyi miniszter a vármegyékhez 
körrendeletét intézett, melyben elrendelte, 
hogy a magánháztartás körében való fogyasz­
tás céljából leszűrt sertések, juhok és кеезкёк 
busának és húskészítményeinek a magán- 
házlartásban nem szükséges feleslege is csak 
abban az esetben bocsátható áruba, ha azok 
élő állapolban, valamint leölés után szabály- 
szerű állatorvosi vizsgálatban részesültek.

— Karácsonyi ajándékok. A kereske­
delmi alkalmazónak menházára több keres­
kedő értékes bolti tárgyakat ajándékozott, 
ezt az egyesület most rendezett sorsjátéka 
alkalmából szét fogja osztani azok között, 
a kik az emberbarát vállalkozást pártolják 
sorsjegyek vételével, avagy terjesztésével. 
Ajándéktárgyat kaphat babától kezdve prak­
tikus ajándéktárgyakig mindenki, a ki már 
öt darab sorsjegyet vesz vagy elad. Persze
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az ajándékok értéke is progreszive növekedik 
a szerint hogy az illető hány sorsjegyet he­
lyez el. Mert Pl. 50 sorsjegy vétele vagy 
eladásánál lehet kapni angol utazó börön- 
döket, fegyvereket, órákat, zománcozott gyö­
nyörű látcsöveket slb. Egy kis képes pros­
pektus tájékoztat minden érdeklődőt most 
hozzá Szabad választást engednek a díszes 
karácsonyi ajándék kollekeióban. Minden aján­
dékozás nélkül is egész lélekkel ajánlanánk 
a kereskedői alkalmazottak menháza ügyét, 
hát még ily elmés formával. Kérjünk tájé­
koztatót a kereskedelmi alkalmazottak or­
szágos egyesületénél Budapest, VII. Wesse­
lényi utca 36.

—  Balesetek elhárítása. Zseniális be­
rendezést talált fel egy amerikai mérnök, 
amely tökéletesen megakadályozza azt, hogy 
vonatösszeülközéseknél a kocsik egymásra 
torlódjanak, ami pedig a legsúlyosabb sze­
rencsétlenségeket szokta előidézni. A szerke­
zet, melyei a feltaláló »Anti Climbert-nek 
nevezett el, lényege az, hogy a kocsik végén 
két-két sor n így fogazatot helyez el, melyek 
az összeütközés alkalmával egymásba ka­
paszkodnak, ami lehetetlenné teszi azt, 
hogy a kocsik kiemelkejenek és egymásra 
torlódjanak. Kísérleteket is tartottak és ezek 
a feltaláló állítását a legfényesebben beiga­
zolták. A kocsik hevesen összeütköztek, de 
a fogazat tökéletes működése az egymásra 
torlódást és a kocsik kiemelkedését meg­
akadályozta.

—  Bombavetés a repülőgépről. Rém- 
ségesen félelmes fegyvernek Ígérkezik a jövő 
háborújában a repülőgép. Egy kis gép sere­
geket tehet tönkre a lehajigáit bombáival és 
e mellett az ágyú technikája ma még mesz- 
sze mögötte van annak, hogy a rendkívüli 
sebességgel és magasan repülő gépre lőhes­
sen. Amerikában, Angliában. Berlinben már 
végeztek szórókisérleteket repülőgépekről, 
amelyeknél a pusztító bombát szelíd homok­
zsák helyettesítette. A földön elhelyezett 
céltáblát igyekeztek eltalálni. Egyelőre igen 
rosszul sikerüllek a kísérletek, habár 20 
méter magasságból történtek, ami persze 
ütközetben lehetetlen, mert legalább is 500 
méternyi magasan kell röpülnie a gépnek, 
hogy a tüzeléstől némileg óva legyen.

Szerkesztői üzenetek.
—  P . L . S z tm á rto n . Köszönjük lapunk iránt 

tanusitott érdeklődését. Cikkét közöljük s érdeklődéssel vár­
juk a cikksorozat folytatását. Múlt számunkból kimaradt, 
mert elkésve érkezett.

—  A z  ón k e re s z tf ia m . Közöljük.

Értesítés.
Nagy választékú női és gyer- 

mekkalapraktáromra van szerencsém 
a n. é. hölgyközönség b. figyelmét felhívni.

Eredeti párisi modelleket állan­
dóan raktáron tartok.

Átalakításokat valamint gyász- 
és alkalmi kalapokat a legrövidebb idő 
alatt igen jutányos áron készítek.

Ritka alkalom : Női sapkák 5 
koronától feljebb a legfinomabb kivitelig

Nagy választék valódi szőrme árukban
: : Vidéki megrendelések postafordultául teljesitletnek :

B. pártfogásukat kérve, maradok 
kiváló tisztelettel:

Kelemen Béla
férfi- és női divatáruháza Csáktornyán.
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Sve poőiljke, kaj se tiée zadr- 
£aja novinah, se imaju pos- 
lati na ime urednika vu 

Csáktornya.

Izdateljstvo:
knjiiara Strausz Sandora 
kam se predplate i obznane 

poáiljaju.

MEDJIMURJE
na horvatekom i magjarskom jeziku izlazeöi druitveni, znanstveni i povuóljiví list za púk

Izlazi svaki tjeden jedenkrat i to: svaku  nedeiju.

Predplatna oina je:
Na celo le to ........... 8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor
Na éetvert leti . . .  2 kor 
Pojedini broji koStaju 20 fii.

Obznane se poleg pogodbe i fal 
' m racunaju.

OdROVorni urednik:
Z R ÍN Y I KÁRO LY.

Suradnik: 1« da telj i vlMtnik

P A T A K I V IK TO R. S T R A U S Z  SÁ N D O R .

Presajanje drevja.
Ji'Sii jedni, koji veliju, da je kam bolje 

v jesen saditi, presajati drévje, как na pro- 
tuletje. Proti ovim se epet najdu takovi, 
koji si pod nikakov naCin nedaju dopove- 
dati, da bi to dobro bilo i rajái sadiju na 
protti lelje.

Ili se na protuletje sadi, ili v jesen, 
zakón za presajanje je jeden . sadi onda 
drévo, da ti veC mojzg prestane vu njem 
lirati, da spi, как mrtva narav v zimi. —  
Ne tiain tréba rezlagati, da svigdar, da se 
drévo presaja, Culi bol; rane se napraviju 
na ni^m kada mu strgamo korenje iz zem- 
Ije, s Cesa se hrani, obátucamo kitice, da 
leZi polira, i ono, kaj potira, da leZi od- 
hrani. — Z tto se ov posel ima vráiti onda, 
da korenje i kitice veC netiraju.

Z d o  ne bu ákodilo, ako na kratkoma 
razloznn, opetujera one réCi, kője smo veC 
moguce viá**put Citali v knjigi ili v novinaj, 
ali inti knjiga, niti novine nedaju tak dober 
navuk za to, ako smo ov pose! sami ne 
sprobali Koj se s ovim poslom od leta do 
leta bavi, on na|bolje zna, kaj je к tomu 
polnbno.

Vnogiput i vnogiput Cujem od ljudi, da 
se un luZi jen i drugi, da nezna preátimali, 
od Cesa je to, da fini cép posadi v dobru 
zemiju, pák mu itak nerase, zahiri i na- 
zadoje se posuái. Ili ako se i prime, tak 
slabo líra, da Cez léta nedobi od njega 
nikakov hasén. — Nazadnje se navolji gos- 
podar óakati i ili poséCe drévo ili ga pre- 
sadi, misled, da bu ovak predi doáel do 
sada. — Kaj je sve tomu krivo, to bi sko- 
rom pr^Cuda bilo na ovom mestu spisati,

jer jesu célé knige, kője na arkuáe brojiju 
sve one navuke, Cesa se imamo drZati, ako 
oéemo da bu nam sadovno drévje dobro 
raslo, i dovoljnoga sada doneslo. —  Ovdi 
na kratkoma spiáem sve ono, kaj sam sam 
sorobal pri mojim sadovnjaku, pák morém 
reCi, da sam ne imel jedno ili dvé dréve 
vu ruki, nego na stotine i stotine. Kaj sam 
si posadil vu dvoru i vu vrtu, sve mi lépő 
lira, iáCe preveC bűje. Z vun toga sada mi 
nosi tuliko, kuliko veC moCi od mladoga
5 — 6 do 8 lét staroga dréva prositi. —  К 
tomu dodenem, da je pri nas funduá hudi. 
—  Najdalje na jen dober pedenj je dobre 
zemlje ozgor, a pod n|om pák hudi, trdi, 
hrdjavi áuder, tak, da prez krCenice ili pika 
Skoda, kaj bi se hapili kopati. — К tomu 
na mesloj je i dnika; ako malo globlje 
kopam, veC dojdern do vode. — Pák itak 
mi tak lépő tira drevje, da se njim svaki 
Covek Cudi, kojega kakov posel donese do 
mene.

Naj predi se moram poöeti tarn, da 
Cuda dam na to, v kakáim funduáu zemlji 
je bil cép predi, как ga presadimo. — 
Vnogi Covek npda na to nikaj, kupi cépe 
tam, de do njih dojde i nepita, v kakáim 
funduáu je drévo predi raslo. — Nadalje 
kakáega fajta je, jeli pomalem rase ili naglo; 
onda v kakov dívjak je vcepljen : v áumski 
ili smo si doma spovali dívjake od koáCic.

Ja valujem to, da je nigdar ne dobro 
z dobre zendje v hudu zemiju presaditi 
cépa, nego z hude v hudu, ili z hude v 
dobru, a z dobre v hudu malo da. —  
Drug je goriCna zemlja i opet drugo je 
gruánata, a najhujáa je ona, de je odspod 
trdi, deheli, hrdjavi áuder. —  Ako z goriCne1

dobre zemlje posadiá cépa v takov funduá, 
как sam predi rekel, onda se mu naj Bog 
zna как veselili, prém ako ga к tomu joá 
hudo posadiá. —  Jesu jedni ljudi —  oso- 
bito goriCki —  koji lakáé íajte povaju, átéri 
naglo raseju, za jedno, dve leti dojdu do 
gotovoga cépa, postaviju ga na pijac i ljudi 
spokupiju to za sladek med, misleCi, da je 
to sve jedno, kakov je god cép, за то  da 
je je. Ako se ov cép posadi v dobru mehku 
Crnu zemiju, tam nebumo spoznavali kvara, 
kajti smo ga zdobre zernlje v dobru zem­
iju presadili. Nego ako ov cép posadimo v 
gruánatu zemiju ili v proj, onda se mu naj 
rno veseliti 4 — 5 lét mine predi, dok к sebi 
dojde. —  Ov bu tuhnel, tuhnel, 2— 3 cen­
timetre dugu kiticu stira, mehin ga lada, 
listje je Zulo na njem, áelibravo, grbavo 
rase, lak dugó, dok se sam neposuái ili ga 
poseCemo od srditosti. —  Zadadav ga gno- 
jiá, zabadav pucaá, reZeá, sada ti nedonese. 
—  Ako takáega cépa vun skopaá, pogledni 
mu korenje i kaj najdeä? Morti Cez 5— 6 
lét nestira za 10— 20 cm. dugáe korenje, 
как da smo ga posadili. —  A zakaj né ? 
Zato, kajti nemre najti v novim funduáu 
onu hranu, kaj je za mlada imel, da se 
vCepil, —  zato ti spi. —  Ali morebiti tu i 
drugi zrok —  zvun betega —  kaj ga ne- 
pusti gori, ali od toga bum po Casu pisai.

(Drugiput dalje.)

Rhosóczy Elek.

NOVI KOLENDAR. Naánovi»Med- 
jimurski kolendar« za 1911. prosto Ijeto 
veC se je pojavil. Naáega kolendara, koj sad 
u XXVIII. snim teCaju stupi mi i vu teku- 
tem ljetu s poverenjem ponudimo naáim

Propisni deMj.
Novembersko jutro. Fini deZdjek se 

spuáCa. Kroz velika vrata kasarne, baá jaáe 
na konju kapitan Zlovolj u dvoriäte kasarne 
ali —  on nevieruje svojim oCima —  dvo­
riäte je prazno . .. . !

Je, kako to ?  —  Pak zar i.ije zapo- 
vedal, da se kompanija ima u 7 satih i 46 
minutah u dvoriátu, sa frontom proti izhodu 
na mará pripravnom postaviti ? —  Ah, da- 
kako, da je zapovedal, posve jasno, a sad 
je veC jedna minuta preko zapovedanoga 
vriemena, a od kompanije joá niti spomena 
. . .  Onaj pieáak, koj tam velikom metlom 
dvoriáCe pomeCe, to je —  Zlovolj ga pózna 
—  to je pieáak Viáak . . . .  no naravski ! Ah, 
to je рак ipák preveC . . . .  1

Kapitan Zlovolj jaáe do soldata, Viáaku 
od straha izpadne metla iz ruk, postavi se 
»habt acht« i salutira.

»Kaj tu pomeCete ?« — zagrmi na nje­
ga komandant kompanije.

»Gospodm straZameäter mi je zapove­
dal, konja prijeti, kad jgospodin kapitan 
dojdu, a do toga —  «

»Gde je straZemeäter ?« »Gore!«
»Simo neka dojde !«
Soldat digne metlu sa zemlje, te otide 

po straZemeálra, koj se i odmah za tim pred 
kapitanom postavi.

»Gde je kompanija ? —  Zakaj nesfoji 
tu u redu? —  Kakovo je to dielo ! Jeli bi 
se moral . . . . «

»Pokomo javljam, gospodine kapetane, 
ona je veC tu u redu stala, ali je goepodin 
lajtnant zapovedal —  «

»Lajtnant, tako ! Gde je gospodin lajt­
nant ? — Odmah neka simo dojde ! —  Ah, 
em eno tam veC ide —  anda ostanite ovde 
straZemeäter! —  Jedno malo hitrije, gos­
podin lajtnant, prosim« —  kriCi mu razja- 
deni kapitan — »Gde je kompanija ? Zakaj-?«

»Gospodine kapetane, javljam pokorno, 
55 momakah !«

»Gde su te momci, hoCu znati !«
»Gore na hodniku, baá odlaZu oruZje 

te se slaZu na pucanje sa soboin-kapsel-puä- 
kom, da se vieZbaju u pogadjanju.«

»VieZbaju u pogadj . . . kaj . . . « —
I kapitan poCerleni —  »Zar nisatn zapovedal 
I izriCno — ?«

»Je, gospodine kapetane, ali je poCel 
deZdj cureti . . .  —  «

»D-d-deZdj?! To vi nazivate deZdjom? 
—  To je pri meni najliepáe vrieme za aus- 
rukovati. Gospodin lajtnant, ja si lakove sa- 
movolje za uviek zabranjujem, jer odluCiti 
imam ja, jeli deZdj curi ili ne, a drugi nit- 
ko, jeli ste razmel ? Pak ako sluCajno nebi 
tu bil, tak se ima kmeni poslati pitat. Da 
mi se kaj takovoga viáe nedogodi. Dole s 
kompanij'um ! —  U obCe veC vlada velika 
neposluänoet u toj kompaniji, to tak dalje 
nemre iti. VCera je gfrajt, zapoved gospodina 
Oberstara na me, da odmah neka u kancel- 
lariju dojdem, mojoj sluZkinji naloZil, jer 
toboz mene ni je naäel; posliedice tomu su 
bile, da je bedasta sluZkinja meni, kad sam 
domov doáel cielu zapoved na opak priob- 
Cila tak, da kad sam u kancellariju poäel, 
gospodina oberstera onde viáe nisam naäel. 
To dojde od toga, ako regimenta ima tako- 
ve oficire, koji se svakoga deZdjeka preplaäe. 
Od sada ima inspekcie gfrajt sve prijave 
samo meni osobno podnesti, a po nikomu 
drugornu, pák ako ja nebi bil baá onda 

jdorna, lak ima jednostavno Cekati, dok doj-



poátuvanim Citateljom i svim dragim med- 
jimurcem. Kaj se vu ovim kolendaru najde : 
pripoviesti, gospodarstvene diele, Clanak, u* 
Cenje i t. d., to su sve takvi knjiZevniki 
pisali, kojim na srcu leZi, da naS narod 
svega dobroga i lépoga Cita u slobodnim 
vriemenu iz ovoga kolendara. Podupirajmo 
dakle ovoga, naáega kolendara, koj se dobivá 
pri Fischei Fülöp (Slrausz Sándor) knjiZaru 
u Csáktornya. Ciéna mu je 40 fillér

KAJ JK XOVOGAУ
— Kulturski kip. Poleg najnoveáega 

izkaza u naáim orsagu 4 sto 27 jczer ákola 
duZni né hodiju u ákolu. Strahoviti broj. 
Ali vjerojatno je to, da ov broj je u istini 
joá vékái Jer Skolaobvezanost je je, nego 
néga, tko bi to proveslil. U ciélim dielo je 
najZalostneáe lo, da magjarski deéki su naj- 
veC, koji prezpoduCavanje ostaneju. Так 
bormeá magjarska kultúra komaj segne do 
zviézde. 2alostno, jako Zalostno je tol

— Zaklali su jednoga mladenca. 
U Őatoraljauihelju je Kalmar JoZet dimnjiCar- 
detiC nov. 27-ga dana svojega takmaca, Er- 
délji Andraáa u srce vpiöil. Erdélji je od- 
mah urnrl. Krvnika su uhilili.

— Uciteljzbiranje. Pri ligetvarsku 
obéinsku ákolu na prazno mjesto stojeéu 
uCiteljsku sluZbu su Matuka látván diplomé- 
ranoga uéitelja zebrali.

— irtva pijanstvi. Prepelic JoZef61 
godine stari dravavaáarheljski stanovnik nov 
25-ga dana Kovaéié Mihalja supruga na krC- 
mim dvoru se je lak poleg nepoznatoga 
zroka oranil, da je lubanjarazderaka trpel, 
i drugi dén, poslie podne umrl. Zandarstvo 
je  iztragu podigla i konátatérala je, da je 
PrepeliC JoZef med padanje oranil. Dvékrat 
je  opal. PrviC v jutro ob 8. úri na dvoru, 
okoli lednoga zdenca, odkud su ga na ganjku 
stojeCega stola spravili, med kaj mu je iz 
vuhe i nosa krv van tekla. Kada je Prepe­
lic na sviest doáel, doli je stal iz stola i 
na novorna je van iáéi na dvor, ali na 
ákliznim cementsténgi se je ákliznul, opal 
je i glavu u íténjge vudril BráCas onda ga 
je  dostigla lubanjarazderak. Prepelic, — как 
svedoki veliju, — je tak pijan bil, kaj je 
niti né mogel govoriti.

— Sajamski tolvaj. Reich Jeromoáa 
supruga udovica, kotorska stanovnica je u

dem. — No — kaj je onda s kompanijom ? 
—  Gde je?  — Da lo uviek ure traje, dók 
se la spenglerska banda skupi; — 7 sati 
59 minutah je veC, — molim !*

Lajtnant je kompaniju alarmiral i ne- 
koliko minutah zatim je ausrukovala.

Kad je u podne kapetan Zlovolj domov 
doáel, donesel je sobom poátenu hunjavicu 
koju si je na deZdju vani pribavil. Na proá- 
nju svoje skrbljive gospe, ostaje po poldan 
duma i pije teh.

Drugog dana u jutro bude kapitan 
Zlovolj kucanjem na vratih probudjen. »Kaj 
je ? «  __ zapita po tiho, poálo njegova gos- 
pa kraj njega joá spava.

»Milostivi gospodine« — oglasi se sluZ- 
kinja — »jedan soldat bi rado s milostivim 
gospodmom govoriti.«

»Pilaj ga, kaj hoCe.«
»VeC sam ga pitala, ali on véli, da ja 

nisam gospodin kapetan, a on hoCe samo 
sa gospodmom kapetanom govoriti !«

»Hm, kaj bi to moglo biti opet? — 
On пека dojde nutar u sobu, ali liepo tiho.«

»Ali Max — prosim te« — véli pres- 
traáeno gospa — »kaj si se zmislil, to рак

proálim mjesecu 25-ga dana na katalinskim 
sejmu 1 poplona, 7 za cipele i Cizme pod- 
plate i jednoga vratrubca, sveskupa u 17 
kurune ciénu vkrala. Vkradjene stvare, ősim 
poplona, su se svi znaáli. Cinacu su к sudu 
odegnali.

— Okradjeni gost. Veselo se je o- 
bavljal u jedni nagjkaniZaiski krCmi Varga 
látván CiZmarski detic. Friáko je vreme 
preálo, i gost je niti né spazil, da je veC 
zorja. Kada mu je veC doslig bilo zabav- 
Ijanje, i hotel je dimo idti, u Zep je seknul, 
da poglede, kuliko je vrérne ? Ali prepast- 
nom je spazil, da mu je neáCi uru vkral. 
Kaj bude redarstvom ovo dielo najavil, spra- 
vil se van. Na to ga je jedna noveáa ne- 
ugodna izkustva Cekala : neáCi mu je zims- 
koga kaputa vkral. Hajda, Zűri! se к redar- 
slvo, da najavi obedvé vkradjehje. Naravno, 
da niti vkradjenje stvare, niti tolvajé su né 
mogli najti.

— Nadjene birke. Joá u október 
mjesecu se pripetilo, da su Góth látván von- 
jarcskomu krCmaru 75 birke nepoznati Ci- 
naci vkrali. Gólh je ovu vkradjenje najavil 
Zandarom, koji su odluCno iskale birke s- 
vigdi. Так se vidi, da su né zabadav iskali, 
jer od vkradjenje birke do vezda su 40 ko- 
madov veC naáli pri Peszlenj Mihalj bakony- 
szentgaliskim juhasu i veC как po svoj pri- 
lici, da i druge birke budu iz Bakonja 
napré doáli.

— Soldacka mazdapoveksanje.
Ljetoána delegacia je odredila, da od prvoga 
decembra soldaCka mazda nek se povekáa. 
Ovu dnevnu mazdu su sledeCe odluCili : oí- 
ficérkandidati, Cinovnikkandidati, átraZameát- 
ri 70 fillér, na vékáim stupanju 90 fillér 
na jeden dán, vodnikim mazda je 48 i 70 fill, 
desetnikim 36 i 40 fillér, razvodnikim 24 
fillér, prosti soldati dobi|U od prvoga de­
cembra na jeden dan 16 fillér. Z vun toga 
zajtrekni penezi po glavi od pet fillér na 
sedem fillére se povekáaju. Oni bolestni sol­
dati, kője u ápitalu podvoriju 6 — 20 fillér 
mazdapovekáanju dobiju. OZejeni podoíTicéri 
na zimu svaki mjesec 290 kil lapora dobiju 
i poleg toga i njezine kuöedrZanje pristojbe 
su gori zdigli. Na ciéli linii su zdigli sluZ- 
bene dodatke. Bormeá, né je vezda bedas- 
toCe biti za soldata ! lm boljáe plaCu, bolj- 
áega staliáa ima mladeoac tam u kasarni,

ipák neide. . Cuj Marica,soldat nesmeu sobu !«
»Anda neka vani Ceka« —  véli kape­

tan — »ja Cu se stati te Cu odmah sam.«
»Van iti? —  Ne, to ti neCeá. Ti si joá 

posve piákutljivi, pák za to ostaneá liepo 
pod poplunorn, razmeá m e? —  U obCe se 
budeá za danas marod prijavil, pák onda— «

»Ali do vraga, ja ipák moram od tog 
momka »rapport« primiti. Tko zna, kaj se 
je dogodilo, moglo bi biti, da je jedan od 
mojih ljudih desertiral, a onda bi moral 
odmah — «

»Ah, pusti ga, nek vujde siromak ! — 
Ah BoZe moj, BoZe moj dobri !« — zdihava 
ai gospa kapetanica —  «No, pák ako baá 
»partout« mora biti, tak se radje ja stanem 
da neCeá ti morati van iti. — To je — hm 
— da tvoji soldati moraju baá lak rano 
desertirati — i baá onda kada ti nemreá iz 
postelje !«

DrhtajuC od zime se digne vrla gospa 
iz postelje, zamota se u jutarnji kepenjek 
i otide van к soldatu.

Ali na skoro se povrne u spavalnicu i 
objavi kapetanu, о svemu iz vana : »Cujeá 
Max, vani curi deZdj, как iz ákafa. Как

как da bi ga doma vu lénfanju kupali, 
med Curke i glive na stol spravili!

— Krvna zena. Szabolic JoZef ötje- 
hazkoga stanovnika su u belezneiskim logu 
mrtvoga naáli. Znaki su na to kazali, da 
nesrelnoga Cloveka su zvjerokradici strelili. 
Szabolicsa je udovica zakopala i cielo selo 
se je jako poíalila nesretni Zeni. Ali Zan- 
darstvo je dalje izkalo zroka, i u proálim 
tjednu na senzacionsko uspjeh je doálo. 
OdluCilo se je, da gazdu je njegva supruga 
diela od noge, jer je svadljivi, hrapav Clo- 
vek bil, koj je veCkrat cielo hiZnoljudslvo 
Zivljenje grozil. Lovrek Anna, Szabolic Jozefa 
supruga je jednoga Zadravec Karolj zva- 
noga fitjehazaiskoga seljaka gorinajmila za 
dvadeset korune, koj je onda nevoljnoga 
Cloveka zaklal. Zenu i Dajamkrvnika su 
uhitili.

— Vkradjeni pijani clovek. KovaC
Gaápar od Tömöréd obCine kanas, je öve 
dane preko redno veC pil, i mesto da bi 
dimo iáéi, je na ulici zaspal. Njegvo gori- 
zbudjenje i trézenje je jako Zalostno bilo. 
Bugelar, u kojim su dvéjezero i petsto ku­
rune bili, — siromaákomu Cloveku ciéli i- 
metek, — je prazan bil. KovaC Gaápar se 
odmah Zuril к Zandarstvo, i najavil je ci- 
elu stvar. Zandarstvo je naálo peneze u 
selu pri jednim krCmaru, koga su odmah 
uhitili

— Razdrapali su kraljovo sliku.
U Rebechino vu jedni gostioni veliku smu- 
tnju su uredili u pondelek v noCi neáteri 
pijani gradjanini. Ód veC su dőli vzeli iz 
sténe jednoga reklamplakata, na kojim se 
je i Ferenc JoZefova slika, totografia vidla, 
i na ialate su rezdrapali. Trézni gosli su 
odmah к redarstvom telefonérali, ali med 
vremenom Cinaci su äkoCili. Redarslvo je 
iztragu zdiglo i pet trientske stanovnike 
uhililo.

— Jednoga bubnjara smrt. U Lich- 
tenwort obCini su pred neáteremi dnevi s 
velikom paradom zakapali jednoga Brandt 
Mihalj zvanoga, devetdeset godine staroga 
slarca. U 1848 i 49. je ov starac pod Ra- 
deczkya vojuval i bubnjar je bil onomu 
paradasatniji, koju je Ferenc JoZef kralj 
komandéral kakti mladenac, kada je soldaC- 
ke posle se vuCil. Brandt je uvjek gizdavo 
za krafiov bubnjara se zval.

moru po takovom vriomenu u obCe, siro- 
maánoga soldata van poáiljati. Sad je táj 
Coviek iáéi od kasarne, koja je tri kilometra 
od ovud udaljena, po toj plohi sim, pák je, 
poáto nesme ambrelu imati, sav do koZe 
namokel, voda mu samo iz njegove unifor­
me curi. Pák onda nekakvu znamenitu 
poátu nosi, jer ne samo da sluZkinji neCe 
izdati, veC niti meni neCe povedati, po kak- 
ovom je poslu doáel, akoprem sam mu áa- 
licu teha obeCala, za da se malo zgrije. To 
moraju straáne drZavne tajne biti, kője ti 
imaá slvojom kompanijum ! Jeli bi anda 
táj mórnak sa svojimi otajnostmi slobodno 
u sobu doáel ?«

»Je, как рак, kad ja nesmem van .. «
»Ne, ti na nikakov naCin nesmeá danas 

iz postelje. Anda neka dojde u ime boZje. 
Ah mój pod sobe, koj je tekar vCera iz 
nova biksan . . . .  no neka bude njegovo les- 
kanje Zrtvovano domovini. Ali jeli, —  za to 
Cu slobodno tu tajnu ovde posluáati? —  
Marica! ReCite soldatu, neka sad unutar 
dojde. Medjulim . . . .  prestrite prije ono slaro 
pokrivalo iz hodnika simo na pod, gde bude 
stal, jer voda samo ónak iz njega curi.*



— Hranaogiftanje u kasarni. U
Potsdamu (Nemökiorsag) vu gardaregement- 
kasarni su v nedelju petsto soldati zbete2ali 
Doktorska vizitéranje je odluóila, da su gar- 
diáti na obed dobivajuóega kolompéra hudi 
postali, ali onu su do vezda né mogli kon- 
Statérati, jeli je margarin, ali pak drugi gift 
zrokuval ovu nevolju. Bog moj ! Nek daju 
nemei za svoje soldate tenfanje, Curke, pe- 
rece, makviCe . . . brSCas od toga ne budu 
bzeteZale; kalampér je jako prosta hrana, 
do toga ne dobi soldat jakost i batrivost!

— Razbojna pobuma na jedni 
tanji. Od Njiregjhaza varaSa na deset mi­
nute daleko stojeóu Mahr-zvanu tanju su 
u proélim nedelju v nőéi razbojniki nutri 
vdrli. Od tanje najmitelj je Blau Karolj nad- 
poruónik. Razbojniki, коji su Cetiri-pet mogli 
biti, najprviC su к Kiá Sándor biruéu nutri 
vdrli, skoru su nular vdrli vu onu sobu, 
gde je nadporuónik i njegva supruga spa- 
vala. Jeden Zivan je veókrat svojega revol- 
vera spruZil i jedna kuglja se je Blauci u 
lievu ruku, a druga pak u diesno lakot za- 
vrtela. Na Zenino krióenje su od tanje slu- 
Zinci skupabejZaü, na kaj su razbojniki sko- 
óili. Oranjenu nadporuónicu su u njiregj- 
hazaisku Er?.ébet-obóe§pital spravili. 2andar- 
stvo, koj je iztragu podiglo, tak misli, da 
razbojnu pobuno su cigani mogli napraviti.

— Vkradjena obeinska blagajna. 
U Lupák obóinu blagajnu su nepoznati Ci- 
naói vdrli, od blagajne ormara. kassu su 
na polje odnesli, tamo goristrgli, i iz nje 
trijezero kurune vkTali. Zanimivo, da na 
vremeno razbojmótvo poleg blagajne stojeóe 
hiZi su pet obóinski vahtari bili, koji su lak 
gliboko spali, как tikva u travi, i nikvo lar- 
mu su né Culi. То su tini vahtari, vu Spi­
ritus bi je morali obóinari deti !

—  Veliki ogenj u Fiumi. U proSlim 
subotu v nőéi se je od Petrich Gosmo dr- 
voskladiáte iz nepoznatoga zroka vuZgala. 
Na hitroma rezSireni ogenj je u veliko po- 
gibelj grozil i Curent i Úlattinaiske Stale, u 
kojim su trideset kon ji bili. Osoblje su kon 
je na slobodno spustile, koji su bieseno bej- 
Zale na ulici, dók su je mogli valrogasci 
vloviti. Na Cistoma zgorelo skladiSle je na 
óeterdesetjezer korun bilo assekurérano.

— U Dunaj je bucnul. V nede'ju 
odveéer u BudapeStu iza obCeskladiáte je

Marica je uóinila, как joj je bilo zapo- 
viedano i sada marsira soldat u sobu sa 
dákom na glavi, poslane tri koraka od ka- 
petana te salutira propisno.

»Anda kaj mi nosile novoga ?« — pita 
ga kapetan, te se u postelji sedeó izpravi, 
a iza toga gospa kapeianica, soldalove preko 
i premoóene cipele promatra.

»Gospodine kapetane, gospodin lajtnant 
dade pokorno pitati—

»Ali samo gledaj Max, kaj mi táj óo- 
viek iz poda dela !« —  pretrgne ga u mel- 
dovanju gospa kapetanica.

PrestraSeno pogleda i soldat dole, pod 
noge na pod, gde se je najliepäe prióelo Si- 
riti malo jezeriSóe okolo njegovih noguh, 
kője je sve vede i vede postajalo.

»Anda govorite ved jeden kral do kraja* 
kaj daje gospodin lajtnant pitati?« — krik- 
ne kapetan srdito.

»Gospodin lajtnant dade pokorno pitati 
. . . . jeli . . . .  danas deZdj curi ?«

Em. Kollay.

jeden nepoznati muZ vrludal kraj Dunaja. 
Na jedenkrat je svoje ravnoteZje zgubil, i 
budnul je u Dunaj. U kmici su njemu na 
branenje Zurili, ali nepoznati se u talase 
vtunul.

— Nepoznati samoubojnik. U Uj-
vidéku, vu Continental svratiSlu se je jeden, 
okoli 40 godiSnji putovnik u glavu strehl 
i umrl Pred njegve samoubojstve je sve 
svoje pisme uniőtil. Redarstvo je jedno ce- 
dulu naSlo, i od toga onu sumnjivo ima, 
da samoubojnika za Rólh Karolja zoveju, i 
da je trgovadki putovnik.

— Zaklali su svojega meétra. U 
Szaszrégenu su zaklali Finna István kolara 
njegvi detidi : Burula Gjula, Kelemen János 
i Munljan István. Skupa su pili u Krómi s 
gazdum, i onda su ga vanvkanili na polje i 
tamo s devetnajst noZnim pikom zaklali. Ka- 
da su svojega Cina svrSili, nazaj su se s- 
pravili u krdmu i dalje su pili. Fmnu su v 
julro naSli, i u Spital spravili, gde je za 
neStere ure umrl. Redarstvo je öve tri d- 
nace uhitilo i nje u maroávaSarhelj*ki rest 
odegnalo

Opomena.
U Muragárdony obóinu je kuZna usta 

i nokat bol gór; stalo, za radi tóga iz cié- 
loga csaktornjaiskoga kolara razporiti nokat- 
ni Zivini (marve, svinje, ovee i köze) se 
nesmeju u Auslriu van odegnati. Zapové- 
dano je dakle i s rogatemi sprege, makar 2 
njimi gospodarstvene diele svrSimo, prék ha­
tara stupiti. Na proli zatvora na austrians- 
kom teritoriu vlovlene 2ivine moreju zaus- 
tavati.

— Zgoreti ceterdesetosmak hon­
véd. U Középhorgóu na slrahovitim naói- 
nom je umrl jégén Szőó Géza zvani Ceter­
desetosmak honvéd, koj je od njegve deset 
kurun penzie jako tezko svojega Zivota no- 
sil i proti zimske zime u jediiir.., na polo- 
vicu gorizidjenu hiZu u kutu se je skupa 
vlekel. Odveóer je biSóas íz njegve pipe 
jedna iskra vanopala, i iz toga se je hiZa 
z nutra vuZgala. Tamo doZureni susedi su 
samo njegvo zgorelo tielo mogli iz goreCe 
hiZe vanvIeCi.

— Med vino pijenje. U pondelek 
poldne, jeden k teZaku spodobljeni mladi 
Clovek se nutar spravil u BudapeSlu na 
Rottenbiller-ulici pod 39. brojom stojeóu 
gostionu. Obeduval je, jedno kupicu pivo 
za drugo je spil, veó platil. Za plaöenie je 
joS mirno dalje sedel, i kada je videl, da 
nikoga nega blizo njega, s revolverőm u 
prse se strelil. Doli je opal iz slolca i od- 
mah umrl. N|egvo mrtvo lielo su u parat 
zavod odnesli

— Samoubojni fiskalius. Ziegler 
Jakab dr. Salgótarjanski fiSkaliuS se je u 
proSlim nedelju odveóer s revolverom u 
srce strelil Nesretni ólovek je odmah umrl. 
Ziegler Jakab veó je deset godine imel fi$- 
kaliuSko kancellariu u Salgotarjanu. Kancel­
lária mu je lépoga dohodka donesla. Ziegler 
je veó vlaslelinim, tak i Kóburg hercegski 
imétkim odvjetmk bil. Njegovi bliZnji to 
govoriju, da je fiskalius ovoga óina né pri 
pravirn pametu zvrSil. U lork su ga s veli- 
kom suóutom pokopali

Moj put vu BudapeStu.
i

B u d a p e s t !
Oh kako Zeljno sam iSóekival onaj ve- 

liki óas, kad óu pred sobom videli srebreni

Dunav, a nad njim Cetvere silne moste, & 
na jednoj strani starodavni Budim grad, na 
drugoj pako Siroku i dugu, lepu i bogatu 
Peálu.

B u d a p e s t !
To mi je ime sveto bilo veó vu mla- 

dosti, iz malih Skolah. Kako su Izraeléi lju- 
bili svoj slavni grad Jeru2alem, pak su na 
njega rnisliii i onda, kad su bili u Babilonu 
vu suZanjstvu. tako i ja, makar gde bil po 
svetu, na Budimgrad zaboravil nisem. Vu 
Zoltaru Davidovom 136.*tom lepő se óita 
njihova bregkrajna odanost k materi zemlji 
domovmskoj i k glavnom varoSu Sionskom. 
Cujle :

»Nad vodami Babilona sedeli smo i 
plakali gorko, kad smo se zmislili na Sión;

U sred grada na vrbe ovjesili smo 
tamburice naSe. Onda doSli su, koji nas po- 
robili jesu, i pitali za rieói pesmah naSih, i 
ko|i nas odpeljali jesu iz doma, govorili su : 
»Pjevajte nam slavospene od Sionskih na­
pévá h !f

Oh kako őemo zapjevati Gospodinovu 
pjesrnu u tudjinskoj zemlji ! Ako te zabo- 
ravimo JeruZaleme, nek nam se posuSi des- 
nica naSa ! Neka se prilepi jezik naS k us- 
tam, ako Te se spozabimo . . . . «

Ovako su milovali svoj dragi grad Iz­
raeléi. . . . Zaklinjali su se, da ga u ludjm- 
skoj zemlji neóe zabiti, nili hoóeju pjesrnu 
zapjevati, dók ga ne ugledaju opet . . . .

Öve sam Zoltarske rieói i ja promiSlja- 
val putujuói brzim vlakom u naá Sión, u 
Budim peétu.

Polag mene sjedel je dragi prijatelj 
administrator kotoribski, takaj Zoltare David- 
ove rnoleói iz brevi|arija svojega uviek verno 
sobom nosi, makar kain putuje, kakti naj- 
verne^ega druga i tovaruáa svojega. I dobro 
ómi. V brevijariumu je spisano sveto pismo, 
onda Zitek svetih, tolmaóenje evangeliumov, 
i druge liepe stvari, kak himnusi, kantlka, 
pak svi 15U Davidov Zoltarov, koji su naj- 
boljáa duhovna okrep* óloveójem srcu.

Cug nam je brzo letel, vure su kesnese 
postáját**, a BudirnpeSta se sve veóma prib- 
liZavala.

Gb dajuöi kroz obiok opazili smo vebko 
miioétvo goruóih svjellosti, trepereóih po 
ravnici i tiumkih budimskih Srce se uzg- 
bilje, oó se napneju, pohlepno glediju u to 
cudnoviSte céloga sveta, vu noóni temni ali 
sa jezero i jezero sveóicah elektriónih ras- 
vetljeni Budapest. U tramvalj smo seli mi 
tri popi medjimurski, ja, gosp. kotoribski, 
pak gospodin plébános podturenski, pak ajde 
preko F» rencz-Júzsef mosta vu ulicu Kossuth 
Lajoáa i dalje Rákóczi Ferenca, gde smo si 
pri »Bélom ko ju« slana naáii, odloZili op- 
ravu i kufrióe, a onda smo se dali na prvu 
Setnju kroz noóni grad.

Cudo boZje, koliki li je süni, bújni Zi- 
vot i po noói ovdje. Koóije, automobili, Iram 
valji lele amo-tamo neprestance, ljudi bjeZe 
gore dőlje, svaki brza za svojim poslom, a 
svjetiljke bliskaju i rasvetlju|u svaki kutiö 
grada. Brzo se izmoriie naSe noge na tvrdom 
traluaru, j)ak se svrriuli jesmo u hotel »Má­
tyás király«, da se odpoóinemo i okrepimo. 
Ne samo telő smo si okrepili.I duftu, i srce. 
Oh ta krasna rajrka glazba, te gosle mag- 
)arske ! Te Slrunje tajinstvene ! Odkud njihov 
boZanstveni glas, otkud ona sila, koja Clo- 
veku srce kala, oói suzmi orosi, zanese 
duSu u rajske krajine . . . .  SluSali smo glaz- 
bu dugo-dugo preko polnoói i tiho brez re i 
odiSli smo spavat . . . .

(Drugiput dalje.)



Г с 9 е < т 0 г { Г | Г г 1 л  Budapesten. Nyári és téli 
L S d S Z ä r T U r ü U  gyógyhely, a magyar Irga 1- 
masrend tulajdona. I• bőrangu kénes hévvizü gyógyfürdő; 
modern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdő, iszap- 
borogatások, uszodák  külön hölgyek <s urak részére. 
Török-, kő- és márványfürdők; hőlég, szénsavas- és 
villamos-vízfürdők. A fürdők kitűnő eredménnyel hasz­
náltatnak főleg csuzos bántaimaknál és idegbajok el­
jön. Ivó-kura  a légzőszervek hurutos eseieiben s altesti 
pangásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid kezelés, ju ­
tányos árak. Gyógy- és zencdij nincs. Prospektust ingyen 
és bérmentve küld

rét u-14 AZ IGAZGATÓSÁG.

F ix  fix  é té  s  é s  m agas ju ­
talék m ellett alkalm azunk vidékI 
ügynököket, so rsjeg yek  rész le t­
fizetésre  való eladásához. Ha­
vonként elérh ető j ö v e d e l e m  

,300—600 korona.

Нес bt Bankház Részvény­
társaság, Budapest 

954 е-i» Ferenciek tere в.

Csák tornya-Vidéki Takarékpénztár R. T.

T i s z t e l e t t e l  é r t e s í t j ü k  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g e t , h o g y  jövő év ja­
nuár hó 4:-év el m e g n y i t j u k

heti-betét üzletágunk XI. csoportját,
a m e l y n é l :  h e t e n k i n t  l e g a lá b b  1 k o r o n a  f i z e t e n d ő  b e ;  a  b e f i z e t é s  184 h é t r e  

t e r j e d ;  e n n e k  l e f o l y t á v a l  m in d e n  184  k o r o n á v a l  b e f i z e t e t t  e g y - e g y  „ r é s z l e t “  

u t á n  2 0 0  k o r o n á t  f i z e t ü n k  v i s s z a ;  a  16  k o r o n á t  k i t é v ő  k ü l ö n b ö z e t  a  b e f i z e t ő  

k a m a t j a , m e l y  5% -os k a m a t o z á s n a k  t e l e l  m e g ;  e  k a m a t n a k  t ő k e - k a m a t - a d ó j á t  

a z  i n t é z e t  v i s e l i ;  m in d e n  1 k o r o n á s  h e t i b e f i z e t é s n é l  2 0 0  k o r o n á ig  t e r j e d ő  

k ö l c s ö n t  n y ú j t u n k  k e z e s e i t  a d ó s l e v é l r e ;  m in d e n  1 00  k o r o n a  k ö l c s ö n  u t á n  h e ­

t e n k i n t  14 f i l l é r  k a m a t  (7 .2 8  °!0) f i z e t e n d ő ;  a  k ö l c s ö n v e v ő  t a r t o z á s á t  b á r ­

m i k o r  is  r e d u k á l h a t j a , i l l e t v e  t e l j e s e n  v i s s z a  i s  f i z e t h e t i ,  m e l y  e s e t b e n  m e g ­

f e l e l ő e n  c s ö k k e n , i l l e t v e  m e g s z ű n i k  a  k a m a t f i z e t é s  k ö t e l e z e t t s é g e ;  e l k ö l t ö ­

z é s ,  e l h a l á l o z á s  é s  e g y é b  k ö r ü l m é n y e k  k ö v e t k e z t é b e n  v i s s z a f i z e t j ü k  a  b e f i ­

z e t e t t  t ő k é t  a n n a k  k a m a t j á v a l  e g y ü t t .

B e i r a t á s i  d i ja k a t  n e m  s z á m í t u n k ; v i d é k i  b e f i z e t ő k n e k  d í j m e n t e s e n  

a d u n k  p o s t a t a k a r é k p é n z t á r i  b e f i z e t é s i  l a p o k a t .

A  r é s z t v e n n i  s z á n d é k o z ó k  s z í v e s k e d j e n e k  a k á r  s z ó b e l i l e g ,  a k á r  l e v é -  

l i l e g  k ö z ö ln i ,  h o g y  r é s z ü k r e  h á n y  k o r o n á s  h e t i - b e t é t e t  j e g y e z z ü n k  e lő .

B ő v e b b  f e l v i l á g o s í t á s o k k a l  k é s z s é g g e l  s z o lg á lu n k .

Az igazgatóság.

f ALKALMI VÉTEL!
Helyszűke miatt a raktáramon levő leány-gallérokat, 
téli köpenyegeket és téli kabátokat beszerzési áron 
árusítom. - Állandó nagy raktár a kővetkező cikkekben:
8 korona női strapa fűzős cipő 8 korona >M u_.

9 koroná női box fűzős lakkaplival 9 korona
10 korona női box gom bos iakkaplival Ю korona

11 korona úri box cugos vegy bergsteiger 11 korona.

Valódi amerikai cipók, vízhatlan gummicsizmák és sórcipökben
nagy választék.

Egyedüli raktár Pichler-féle loden- és plüschkalapokban 
valamint valódi angol Christis kalapokban. - Az áruk 

minőségéért szavatolok.
P O L L Á K  G Y U L A  N Ö 1 - ÉS  F É ^ F I ^ D I V A T ^ R U H Á Z A

értesítés*
Van szerencsém a n. é közönség b. tudomására adni, hogy helyben Királyi 

Pál-utca 2 7 *  sz. alatt (saját ház)

épület- ce butoraoztaloe műhelyt
nyitottam. Elvállalom bármily épület asztalos munkálatát, üzletek, irodák berendezését. 

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, maradok

970 4— 4 teljes tisztelettel SZOMl FERENC  asztalos



— H ranaogiftanje u kasarni. U jeden nepoznati mui vrludal kraj Dunaja. Dunav, a nad njim éetvere silne moste, a 
Potsdamu (NemSkiorsag) vu gardaregement- Na jedcnkrat je svoje ravnotefcje zgubil, i na jednoj strani starodavni Budim grad, na 
kasarni su v nedelju petsto soldati zbete2ali buénul je u Dunaj. U kmici su njernu na drugoj pako Siroku i dugu, lepu i bogatu 
Doktorska vizitéranje je odluéila, da su gar- branenje 2urili, ali nepoznati se u talase PeSlu.
diSti na obed dobivajuéega kolompéra hudi vtunul. B u d apest!
postali, ali onu su do vezda né mogli kon- — Nepoznati samoubojnik. U Uj- To mi je ime sveto bilo véé vu mla- 
átatérati, jeli je margarin, ali рак drugi gift vidéku, vu Continental svratiSiu se je jeden, dosti, iz malih ékolah. Kako su Izraeléi lju- 
zrokuval ovu nevolju. Bog moj ! Nek daju okoli 40 godiSnji putovnik u glavu streld bili svoj slavni grad Jerusalem, pak su na 
nemei za svoje soldate tenfanje, Curke, pe- i umrl Pred njegve samoubojslve je sve njega rnislili i onda, kad su bili u Babilonu 
rece, makviCe . . . bráéas od toga ne budu svoje pisme uniStil. Redarstvo je jedno ce- Vu suíanjstvu. tako i ja, makar gde bil po 
bzeteíale; kalampér je jako prosta hrana, dulu naSlo, i od toga onu sumnjivo ima, SVetu, na Budimgrad zaboravil nisem. Vu 
do toga ne dobi soldat jakost i batrivost! da samoubojnika za Róth Karolja zoveju, i iollaru Davidovom 136.-tom lepo se éita

— Razbojna pobuma na jedni da ie trgovaéki putovnik.  ̂ njihova bregkrajna odanost к materi zemlji
tanji. Od Njiregjhaza varaáa na deset mi- — Zaklali SU svojega m estra. U domovmskoj i к glavnom varoáu Sionskom.
nute daleko stojeCu Mahr-zvanu tanju su Szaszrégenu su zaklali Finna István kolara Cujte :
u proSlim nedelju v nőéi razbojniki nutri njegvi detiéi : Burula Gjula, Kelemen Janos »Nad vodami Babilona sedeli smo i
vdrli. öd tanje najmitelj je Blau Karolj nad- ' Munfjan István. Skupa su pili u Krémi s plakali gorko, kad smo se zmislili na Sion;
poruőnik. Razbojniki, koji su éetiri-pet mogli ßazdurn, i onda su ga vanvkanili na polje i U sred grada na vrbe ovjesili smo
biti, najprviC su к KiS Sándor biruSu nutri lamo s devetnajst no2nim pikorn zaklali. Ka- tamburice naSe. Onda doSli su, koji nas po- 
vdrli, skoru su nutar vdrli vu onu sobu, da su svojega őina svráili, nazaj su se s- robili jesu, i pilali za rieCi pesmah naSih, i 
gde je nadporuőnik i njegva supruga spa- pravili u krému i dalje su pili. Fmnu su v ko|i nas odpeljali jesu iz doma, govorili su: 
vala. Jeden 2ivan je veékrat svojega revol- Ju,ro lia§b, i u Spital spravili, gde je za »pjevajte nam slavospene od Sionskih na-
vera spru2il i jedna kuglja se je Blauci u neStere ure umrl. Redarstvo je öve tri éi- pevah If
lievu ruku, a druga pak u diesno lakot za- l)ace uhitilo i nje u maroávaSarhelj^ki reSI Oh kako éemo zapjevati Gospodinovu
vrtela. Na 2enino kriéenje su od tanje slu- odegnalo pjesmu u tudjinskoj zemlji ! Ako te zabo-
2inci skupabej2ali, na kaj su razbojniki sko- ravimo Jeru2aleme, nek nam se posuSi des-
éili. Oranjenu nadporuénicu su u njiregj- Opomena. nica пайа j доека se prilepi jezik naS к us-
hazaisku Er’.ébet-obéeSpilal spravdi. Zandar- U Murngárdony obéinu je ku2na usla tarn, ako Te se spozabimo . . . . «
stvo, koj je iztragu podiglo, tak misli, da i nokat bol gór; stalo, za radi tóga iz cié- Ovako su milovali svoj dragi grad Iz-
razbojnu pobuno su cigani mogli napraviti. loga csaktornjaiskoga kolara razporiti nokat- raelci. . . .  Zaklinjali su se, da ga u ludjm-

— Vkradjena obeinska blagajnaű n' ‘̂vini (marve, svinje, ovee i köze) se skoj zemlji neée zabiti, nili hoéeju pjesmu
U Lupák obéinu blagajnu su nepoznati éi- nesmeju u Auslriu van odegnati. Zapové- zapjevati, dók ga ne ugledaju opet . . . .
naéi vdrli, od blagame ormara. kassu su dano je dakle i s rogatemi sprege, makar 2 Öve sam 2olt;«rske rieéi i ja promiSIja-
na polje odnesli, tamo goristrgli, i iz nje ni«mi gospodarstvene diele svréimo, prék ha- val putujuéi brzim vlakom u naS Sión, u
trijezero kurune vkTali. Zanirnivo, da na âra s,updi. Na proli zalvora na austrians- Budimpeétu.
vremeno razboprétvo poleg blagajne stojeée kom teritoriu vlovlene Zivine moreju zaus- Polag mene sjedel je dragi prijatelj
hi2i su pet obéinski vahtari bili, koji suták tavati__________________  administrator kotoribski, takaj íoltare David-
gliboko spali, как tikva u travi, i nikvo lar- _  7 „  .. - . Г Т "“  öve moleéi íz breyi|arija svojega uviek verno
mu su né éuli. То su fini vahtari, vu Spi- - . ÍT c eteraesetosm ak h°n-|sobom nosi, makar kain putuje, kakti naj-
ritus bi je moral, obéinari deli! V* d* .U Kozéphorgöti na strahovitim naé.-1 verne3ega druga i tovaruSa svojega. I dobro

— Veliki ogeni u Fiumi U DroSlim I LJ?l!P.n, Géza zvani ^ ter‘ i érni. V brevijariumu je spisano sveto pismo,veiiKi Ogenj u num i. U prosiim de8etosmak honvéd, koj je od njegve deset ü[uJa *.,ик ’ ,|h i0lmaéeme evaneeliumov
subotu v nőéi se je od Petrich Cosmo dr- kurun nenzie iako fe?ko «vnieaa *jvnta nn . Zl,ek svenn’ l01,,,dCe[1Je evangeiiumov,
vn4kladi3te iz nenoznatoea zroka vii2eala U°  Р? П2 , °  e*k°  S °  8a Älvota no* i drug** liepe stvari, как himnUSI, kantlka, voskladiöte íz nepoznatoga zioka vu2gala. S|| , proll zimske zime „ Jedmn., na polo- .,ak * ,)lVuJov ^Itarov koii su nai-
Na hitroma rezSirem ogenj je u veliko po- vicu gorizidienu hi2u u kntn че ie цкппя . , !  ü U,iV Uü  ̂ «oltarov, koji su naj
gibelj grozil i Curent i Úlattinaiske Stale, u vlekel. Odveéer ie biSCas iz nieizve nme l,olJáH duhovna okrep* éloveéjem srcu. 
kojim su trideset konji bili. Osoblje su kon j e d n a  jskra VanoDala i iz torra se" ie hi2a ^ng í,am brz0 ,elel’ vure 8U kesne ê 
je na slobodno spustile, koji su bieseno bej- z Imlra vu2Ra|a jamo dnZureni susedi su “ B" d,mpeSU Se SVe Veíma pnb'
Sale na ulici, dók SU je mogli valrogasci samo nj0avo zunreln heln mnoli i7 llZ,1NaM- . . . .
vloviti. Na éistoma zgoreto skladiéle je na yanvleéi Gh-dajuéi kroz obiok opazili smo veliko
éeterdesetjezer korun bilo assekurérano. M . . . . .  mnoSlvo goruéih svjellosti, Irepereéih po

__ у Dunai ie buönul. V nede ju vmo P»jenje. lT pondelek ravnici i humkih budimskih Srce se uzg-
odveéer u BudapeStu iza obéeskladiSte je ^|old,1.e, Íeden k 1е2зки spodobljeni mladi bilje, oé se napneju, pohlepno glediju u to

_  ^lovek se nutar spravil u BudapeStu na cudnoviSte céloga sveta, vu noéni temni ali
Rottenbiller-ulici pod 39. brojom slojeéu sa jezero i iezero sveéicah elektriénih ras-

Marica je uéinila, как joj je bilo zapo- goslionu. Obeduval je, jedno kupicu pivo velljeni Budapest. U tramvalj smo seli mi 
viedano i sada marSira soldat u sobu sa, za drugo je spil, véé pia ti I. Za plaéenje je jrj pupi medjimurski, ja, gosp. kotoribski,
éakom na glavi, postane tri koraka od ka- joS mirno dalje sedel, i kada je videl, da pak gospodin plébános podturenski, pak ajde
petana te salutira propisno. nikoga nega blizo njega, s revolverom u preko F« rencz-József mosta vu ulicu Kossuth

»Anda kaj mi nosile novoga ?« — pita Prse se slrelil. Doli je opal iz slolca i od- Lajoé i i dalje Rákóczi Ferenca, gde smo si 
ga kapetan, te se u pöstelji sedeé izpravi, ,na  ̂ umrl- Njegvo mrtvo tielo su u parat pn »Bélom ko ju« stana naáli, odlo2ili op- 
a iza toga gospa kapeianica, soldatove preko zav°d odnesli . . .  ravu i kufriée, a onda smo se dali na prvu
i premoéene cipele prornatra. Sam oubojni fiskalius. Ziegler áetnju kroz noéni grad.

»Gosnodine kanetane eosnodin laitn mt Jakab dr S? ,gólarJanski f,ákali,lá ^  je u Cudo bo2je, kol.ki li je süni, bújni 2i- 
dade покойно nitati— * 8 proSlim nedelju odveéer s revolverom u Vot i po nőéi ovdje. Koéije, automobili, Iram

srce strelil. Nesretni élovek je odmah umrl. válji lele amo-tamo nepreslance, ljudi bjeíe 
»Ali samo gledaj Max, kaj mi táj éo- Ziegler Jakab véé je desel godine imel fiS- güre svaki brza za 8VOjjm p0slom, a

viek iz pod a dela !« — pretrgne ga u mel- kaliuSko kancellariu u Őalgotarjanu. Kancel- 8VjetiljKe bliskaju i rasvetljuju svaki kulié 
dovanju gospa kapeianica. lar.a rnu je lépoga dohodka donesla. Ziegler grada. Brzo 8e lzm0rile naSe noge na tvrdom

PrestraSeno pogleda i soldat dole, pod veC vlaslelinim, tak i Kóburg hercegski traluaru, pak se svrnuli jesmo u hotel »Má- 
noge na pod, gde se je najliepSe priéelo Si- l,nélkim °dvjetnik bil. Njegovi bliínji to jyas király7«, da se odpoéinemo i okrepimo. 
riti malo jezeriSée okolo njegovih noguh, 8ovor'ÍlL ^a ie fî kaliuS ovoga éina né pri ĵ e 8amo te|0 3mo siokrepili.I duSu, i srce. 
kője je sve veée i veée postajalo. ()ravim pametu zvrftil. U lork su ga s véli- Qb [a кrasna rajrka glazba, te gosle mag-

»Anda govorite véé jeden kral do kraja» k° m 9llCulorn PokoPaI' jarske ! Te Strunje tajinstvene ! Odkud iijihov
kaj daje gospodin lajtnant pitati ?« — krik- bofcanstveni glas, otkud ona sila, koja Co­
ne kapetan srdito. MO] put VU B udapeátll. ™ku srce kala, óéi suzmi orosi, zanese

.. á. , duSu u rajske krajme . .. . SluSali smo glaz-
»Gospodin lajtnant dade pokorno pitati I b«i dugo-dugo preko polnoé. . t.ho brez re i

• ■ • • Jeh • ; • • danaä de2d' curi ?t B u d a p est! odiSli smo spavat . . . .
Em. Kollay. 0h kako ê,Jno sam iSéekival onaj ve- (Drugiput dalje)

_________ 11ki éas, kad éu pred sobom videti srebreni _________



Г е « е 9 9 г 1 Г | Р г 1 л  Budapesten. Nyári és téli 
v S ä S Z ü l T U r Q U  gyógyhely, a magyar Irga I- 
masrend tulajdona. Ь börangu kénes hévvizii gyógyfürdő; 
modern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdő, iszap­
borogatások, uszodák  külön hölgyek < s urak részére. 
Török-, kő- és márvány fürdők; hőlég, szénsavas- és 
villamos-vízfürdők. A fürdők kitűnő eredménnyel hasz­
náltatnak főleg csuzos bántalmaknál és idegbajok el­
len. Ivó-к ura a légzőszervek hurutos eseteiben s allesti 
pangásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid kezelés, ju ­
tányos árak. Gyógy- és zenedij nircs. Prospektust ingyen 
és bérmentve küld

76* 14-14 AZ IGAZGATÓSÁG.

F ix  f iz e té s  és magas ju­
talék mellett alkalmazunk vidéki 
ügynököket,  sorsjegyek részlet- 
fizetésre való eladásához. Ha­
vonként elérhető j ő  v e d e l e m  

.300—600 korona.

Нес bt Bankház Részvény- 
társaság,  Budapest 

954 s ib Ferenciek tere G.

Csák tornya-Vidéki Takarékpénztár R. T.

Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű közönséget, hogy j ö v ő  é v  já ­
rná r  h ő  4 - é v e l  megnyitjuk

heti-betét üzletágunk XI. csoportját,
amelynél: heten kint legalább 1 korona fizetendő be; a befizetés 184 hétre 
terjed; ennek lefolytéval minden 184 koronával befizetett egy-egy „rész le t“ 
itán  200 koronát fizetünk vissza; a 16 koronát kitévő különbözet a befizető  
kamatja, m ely 5°U-os kam atozásnak telel m eg; e kam atnak tőke-kamat-ad új át 
az intézet viseli; minden 1 koronás hetibefizetésnél 200 koronáig terjedő  
kölcsönt nyújtunk kezeseit adóslevélre; minden 100 korona kölcsön után he- 
tenkint 14 fillér kam at (7.28 7<J fizetendő; a kölcsönvevő tartozását bár­
mikor is redukálhatja, illetve teljesen vissza is fizetheti, m ely esetben meg­
felelően csökken, illetve megszűnik a kam atfizetés köte lezettsége , elköltö­
zés, elhalálozás és egyéb körülmények következtében  visszafizetjük a befi­
zetett tőkét annak kam atjával együtt.

Beiratási dijakat nem szám ítunk; vidéki befizetőknek díjm entesen  
adunk postatakarékpénztári befizetési lapokat.

A résztvenni szándékozók szíveskedjenek akár szóbelileg, akár levé- 
lileg közölni, hogy részükre hány koronás heti-betétet jegyezzü n k  elő.

Bővebb felvilágosításokkal készséggel szolgálunk.

зав 1-3 Az igazgatóság.
fefck l A k

I T »  <yr> w k  ^  ̂

A L K A L M I  V É T E L !  Ц
> Ш ___________ ___ ______________________________________________________  I

Helyszűke miatt a raktáramon levő leány-gallérokat, j 1 téli köpenyegeket és téli kabátokat beszerzési áron |
I árusítom. - Állandó nagy raktár a következő cikkekben: |
IS 8 ko ron a  női stra p a  fűző s cipő 8 k o ro n a  >и u_. 1
Jjj! 9 ko ro n á  női box fű ző s lakkapliva l 9 k o ro n a
к  10 k o ro n a  női box gom bos lakkapliva l 10 k o ro n a
II  11 k o ro n a  úri box cugos veg y bergsteiger 11 korona . j

Jlji Valódi amerikai cipők, vízhatlan gummicsizmák és sárcipökben {
íj! nagy vá laszték . |

Egyedüli raktár Pichler-föle loden- és plüschkalapokban 
II valamint valódi angol Christis kalapokban. - Az áruk . 
j minőségéért szavatolok.

!!! P O L L Á K  G Y U L A  NÖ1- ÉS FÉ̂ FÎ DIWYTÁRUHÁZA jj|j I

.....■■■■■■■- ........................................... ........ mnimá ,

értesítés*
Van szerencsém a n. é közönség b. tudomására adni, hogy helyben Királyi 

P á i-u tc a  27* s z .  alatt (saját ház)

épület- cs bútorasztalos műhelyt
nyitottam. Elvállalom bármily épület asztalos munkálatát, üzletek, irodák berendezését. 

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, maradok

970 4—4 teljes tisztelettel S Z O M i F E R E N C  asztalos



Mflraljőzf Tafrrfltpfnztár jjfezVfaytársaság CsáKtoraya.
A Jtfurahőzí Takarékpénztár Részvénytársaság gyűjtő- és előleg-üzletágának 

XT. (tizenötödik) csoportját három évi (i56 heti) befizetési alapon

• 1911. évi január hó 4-én ■
a következő teltételek mellett alakítja meg:
. 1. Sgy-egy  részlet fejében betenkint i korona fizetendő és egy befizetési köny­

vecske tetszés szerinti részletről szólhat.
2. Я befizetés i56 hétre terjed.
3 A takarékpénztár egy egy i56 koronával teljesen befizetett részlet után, a 

i56 hét elteltével a betevőnek 166 koronát fizet vissza.
4. Я kamatok részletenkint 10 koronát tesznek ki és a kamatadót is az intézet fizeti.
5. Minden részlet után az egész összeg, vagyis 166 korona erejéig — az intézet 

által elíogadott kezesek mellett — vehető fel előleg.
6. Az előleg után száz-száz koronánkint, hetenkint 13 fillér lesz kamat fejében 

fizetendő, mely kamat a csoport tartama alatt fel nem emeltetik.
7. A kölcsönvevőnek jogában áll a csoport tartama alatt előlegét bármikor vissza­

fizetni, mikor is a további kamatfizetés kötelezettsége megszűnik.
8. Nyomtatványokért és a könyvecske fejében dijakat nem számítunk.
9 A gvűilő- és előleg-üzletágban résztvevők, egymás irányában egyetemleges 

kötelezettségben nem állanak és az intézet a részietenkinti kamatozást teljes ősz* 
szegben garantálja.

10 Vidéki befizetők kényelmére és postaköltségek megtakarítása céljából, a be­
fizetések a m. kír. postatakarékpénztár utján is eszközölhetők, a befizetési lapokat 
az intézet díjmentesen bocsátja a felek rendelkezésére.

Ezen csoport úgy a befizetőknek, valamint a kölcsönvevőknek rendkívül előnyös, 
miért is abban minél nagyobb és szám osabb részvételt ajánlunk.

Tisztelettel kérjük, amennyiben ezen csoportban résztvenni szándékozik, ezt szóban, 
vagy írásban nálunk mielőbb bejelenteni.

C s á k t o r n y á n ,  1910. december 10 .

99 i 1— 3 Muraközi Takarékpénztár Részvénytársaság igazgatösága.

Egy a horvát nyelvet bíró

fiísz«HcKsl!<4ős«íM
ki я vasszakmát Is jól érti, azonnal 
felvétetik .

H ohn L . e x  é g n é l
- - - - - - - - - - - -  Zlatnr-Histrivn, - - - - - - - - - - - -

Ajánlatok a fizetési igények megje­
lölésével kéretnek .  986 2—2

Kelemen Béla • férfi-, nöidivat-, czipö- és játékárúháza * Csáktornyán.
I l l i l l l l  ----------------------------------------------------------------------------------------------------------- l l l l l  I I I

Van szerencsém a n. é. közönség szíves tudomására adni, hogy üz­
letemet tetemesen megnagyobbítva, raktáramat minden igényeknek 
megfelelően felszereltem. - A közelgő k a r á c s o n y i  és újévi  
::: ünnepekre, erre alkalmas ajándéktárgyakból ::: i n

I B I »  f i  a- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - Ш И Ш

FÍNYES KIÁLLÍTÁST
ппппт--------- ----------------- :----------------- тпппп

I j rendeztem, melynek bármikori m e g t e k i n t é s é r e  van szerencsém 
meghívni. :: Teljes tisztelettel K e le m e n  Béla.

Valódi amerikai sárcipők, úgyszintén ‘ tJBg
РВУ" W  Я р *  a Kobrák czipők egyedüli elárúsítója.

M I l l M l l --------------------------------------------- -----------------------------------------------------------  l m ........... .

. .  Férfi- és T l ő i  b o x  Czipők »  Ф Ф  Vidéki megrendeléseket pontosan telje -

8  kor. 8 0  fillértől feljebb kapllíltók. sítek ,  meg nem felelő árú vlsszavétetik.

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.



I 643 sz. 1910.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
I évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
I közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járás- 
I bíróság 1910. évi V. 510 számú végzése 
I következtében Dr. Kovács Lipól ügyvéd által 
I képviselt Toriéi József és társa bpesti cég 
I javára Földes Mór ellen 222 kor. s jár. 
I erejéig 1910. évi október hó 17-én fóga- 
I natositott kielégítési végrehajtás utján lefog- 
I lalt és 1744 koronára becsült kávéházi be- 
I rendezésből álló ingóságok nyilvános árve- 
I résen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. járás- 
I bíróság 1910. V. 510/1 sz, végzése folytán 
I 222 kor. tőkekövetelés, s jár. erejéig Csák- 
I tornyán leendő eszközlésére

1910. évi december hó 15 napjának d. u. 2 óráia
latáridőül kitüzetik és ahhoz a venni szán-   -------------------------------------------------- r—
lékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, A m a*yar, ném et és  horvát nyelvet bíró
iogy az érintett ingóságok az 18 8 1 . évi, fűszerkereskedő segéd
„X. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében kész-
)énzíizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becs- azonnal1 b elépésre  kerestetik  
non alul is el fognak adatni. Mayercsák Béla, fűszerkereske-

Gsáktornya, 1910. november 29. 991 9a61-8 désében Csáktornyán.

Iw» w w w  w  w  w  w w w  w  w w w w
^  A Csáktornyái uradalom tulajdonát képező ^

£ ezcntílonaí volt 
§ korcömaépűletch щ

1911. január l-től, három évre bérbeadatnak nyíl-  ^
vános árverésen. w

| V k  Az árverés folyó hő 21-én reggel 9 órakor lesz á j k
-  megtartva az urad. gazdasági nagyirodában. < 3 5 »

Щ  984 2 - 3  TISZTSÉG. m

T itT i wMJPi (T i tT i wPt W w w  w w w

Csáktornyán, a Kossuth Lajos-utczai BE- 
NEDIKT-féle házban egy bármely üzletnek 
alkalmas : U
Щ _  m  ■  _ ш ____  977 3 - *

И  (jelenleg kávéház)
1911. január l-től, 3 vagy 6 évre bérbeadatik. 

Bővebbet ugyanott FÖLDES MÓR kávésnál.

* Legközelebb megjelenik a képvihető házban most letárgyalt aj j

i polgári perrendtartás íí
* című könyv. X
J Hi rák. ügyvédek, kereskedők és Iparosoknak X
I nélkülözhetetlen i X
I Összeállította, magyarázatokkal i s  sztljegyzetekkel e llá tta : C S i l l É R V  D Á V I D ,  k i r  ] 4 r 4 * b t r < .  | i
j A 4 0 0  oldalra terjedő törvénykönyv, mely a legfinom abb papíron emebben hordható alakban ( I )
I lese kiállítva bolti ára fűzve 6 koron a. 11 }
I Megrendelhető: t = =  j | |

1 Manyák és Tóth könyvkiadóknál Nagykárolyban j 1
[ ша_а és minden hazai könyvkereskedőnél. { (
iQ Q Q Q Q Q  & & & & & & & & & &  & & 0 0 9 9 9 & 9 9  0 9 9 9 9 9 9 9 4  i

688/sz. 1910. Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. jbiró- 
ság 1910. évi Sp. 45/6 sz. végzése követ­
keztében Dr. Hajós Ferencz ügyvéd által 
képviselt Özv. Tropsa Jánosné szül. Varsics 
Mária muraszerdahelyi lakos javára 1000 
kor. s jár. erejéig 1910. évi november hó 
3-án foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 2000 kor. becsült 2 kanca­
lóból álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. já­
rásbíróság 1910. 568/2 sz. végzése folytán 
1000 kor. tőkekövetelés és kamatai erejéig 
Muraszerdahelyen leendő eszközlésére

1910. évi december hó 16-lk napjának d. u. 2 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX, 
t.-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz­
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Csáktornya, 1910. november 28 990



H z  tcUny elöbaladottsága miatt me'lycn 
leszállított árak!!

Női- és I e á nygy erm ekga 11 érok. divatos aljak, finoman szövött posztók  
ostü/nöknek, szövet maradékok és barketok, női ingek, trikók, harisnyák, 
z dny egek, függönyök. asztal- és ágy garnitúrák, mindennemű vásznak első 
seh és sziléziai gyárakból.

Férfiak- és fiúgyerm ekek részére legjobb és legújabb kabátok és ruhák 
agy választékban . továbbá fehér és színes férfiingek, nyakkendők, kézelők, 
sebkendök stb. stb. kaphatók:

h o l o m a n  A .  Sparing,
Try Franje Jós ipa br. 2.

1)4* 2—4
Rendkívül jutányos árak!

Radí poodmaklc sezone uz znatne 
snízcnc cícncü!

tin ijeid  za gospodu i djecu elegantne suknje, vunene tkanine za cos- 
ime uz svaku сцепи , ostatci tkanina i barcheta vrlo jeftino, rublje maje, 
Загаре, sagove. zastore, garnituie za krevete i stol, sve vrsti plat na iz prvih 
'eskih 1 slezkih tvornica.

Za gospodu, djecake i djecu kaputi te najbolja i nnjnovija odijela и 
T élik от izboru uz vanredno jeftin e cijene, m űiké kosulje sare i bijele, kra- 
rate, manchette, rubei i t. d. dobívaju se kod

h o i o m a n  A .  Sparing, V a r a i t i i u .

Try Franje Jós ipa br. 2.

i z  országban fellépett kolera miatt beszüntetett

fcbcrnem ütísztitáet
i pettaui gózmosó, a járvány megszűnte íolytán a mai napon 
smét megkezdi.

Küldeményeket átvesz
Stöger Katalin

998 1 1 Csáktornya (Kossuth Lajos-utca.)
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